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, PBBFACE 

^ An Introduction to Cameroonian Pidgin is 4^^i^part laxiguAge 
courae consisting of a Student's Book, a Teacher's MHrafla and a Pidgin/ 
English-* Ejpgliab /Pidgin Glossarj. 

The Teacher's Manual vas conceived and vritten during the Svunmer 
1Si8l in-couatry language draining program in Cameroon » with the Student's Book 
following one year later, during the 1962 program. The present edition of 
the Student 's Book ia a revised, expanded version of the^riginal, including 
three additional le&sons, a short granpnar reference section €md a collection 
of proverbs. It iiei designed to be used together vith the Teacher's Manual 
and Qlosseury in a course or tutoring prof^ram, byt may easily be used 
separately as a self*^tudy guide and reference. The Pidgin-English /English- 
Pidgin Glossary, currently nearing completion, tiriU appear in 196^* 

As^vith many Peace Corps language materials, countless people - ^ 
Trainers, Volunteers and T^rainees alike - have contributed to this final 
product. To all these people, our sincere thanks. They, no doubt « were 
motivated by the same forces as ve vere: the strong need for a practical Pidgin 
iDpurse for Peace Corps ^^raining and tutoring programs, but also a deep respect, 
admiration and fascinatnn for the genius of the Pidgin language to vhich, again 
so many people and cultures have contributed in their turn. 
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Solomon HKWE^ 
'J68eii& YUDON 
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INTRODUCTION 



Pidgin' is believed to have started back in the 15th 
century with the arrival of the Portuguese on. the Aftican coast. 
By the 17th century many other European and African ethnic 
groups had begun using it in their contacts and transactions 
with each other and had contributed to its development. By the 
19th century — the period of its greatest expansion — t>idgin 
was being used in West Cameroon, much of Southern Nigeria, 
Fernando xPo, Sierra Leone, numerous other African coastal areas, 
and some inland areas-. As a trade language— "a language of 
contact" — Pidgin has borrowed from different quarters through 
the centi^ries. Many of the earlier borrowings, from Dutch, 
German and Portuguese to name a few, have drifted into disuse, 
but some still remain. For example, the following words from 
Portuguese are still verV current in Pidgin: 

pikin from "pequino", meaning "child" 

dash from "dache", meaning "gift" or "tribute" v 
sabi from "saber", meaning "to know" 

palaba from '•palaba", meaning "conference", "discussion" 

African languages, too, have contributed immensely 
to the Pidgin vocabulary. The following words are but a few 
examples ; a complete list would fill a book. 

wahala - "trouble" n 

kwa - "bag" 

kwankanda - "bachelor", "useless fellow" 

nayo - "slowly" 

moyo - "male in-law" 

munya - "female in-law" 

ashya - "greetings", "sorry" 

kongosay - "gossip" 

njamanjama - "greens" 

nyanga - "ostentation" ' ' 

ngondele - "young woman", "girl" 
potopoto - "mud", "mud mortar" 

Although the Pidgin vocabulary, on the whole, is 
derived from English^ty the word "derived" must be emphasized. 
Many words which have an equivalent meaning in both languages 
have ^quite different pronunciations. 

I * • • • / ^ • • ' 



{ ■ 



ERIC 



6 



- iii - ' N ^. • 

wata - "water* 
,aks. - "aak" 

.arata - 'rat*/ * 
ayon - "iron" % 
bondru - "bundle" 
gron - "ground" / 
sidon - "to sit", "tc\ sit dowii" 

Many pther Pidgin words, while clearly derived from 
English, have changed in form and/or taken on new meanings quite 
different from thjs original root word. ' W ■ , 

husay (from "which side") - "where" 

chus - "to choose", but also "to excuse" V 

chop - "to eat" 

dray - "dry" but also "skinny" 

skin - "body" • ♦ 

foseka (from "for the sake of") - "because" 
frobay (from "forby") "to miss", "to lose the way" 
fayn (from -"find")- "to look for"', 

note the rever&«i of 





luk - (from "look) - "to find" J meanings 
kolhat ~ (from "cool the heart") - "sweetheart* 
komot ~ (from"come out") - "to come from" 

buk - (from "book") - "bodfc", but also "letter",^ or anything 

written *»jZr 

manhan' (from "man ■»• hand") - "right", "right hand" 

wumanhan (from "woman + hand") - "left hand" 

memba (from "remember") - "to think of , "to think about", 

as well as "to remember" 
motofut (from "motor + foot") - "?ir^ 

tanap (from "stand up") -""to stand up", but also "to stop" 
soso (from the word "so") "continually" 

Tones, too, are a very important element. Pidgin has two 
basic tones, a high one ( ^ ) and a low one ( ^ ) . As in many African 
languages, a change in tone will often bring a change in meaning. 
For example: 

bata means "barber" ; while 
baba means "father" 

I^JpS means "real", "proper", "correct" ; while 
" p9pa means "patfpaw (an African fruit) 

g<^ means "to go" t while 

g^ meanii the aeeott{MUiylng verb is in the future tense* 



- iv - 



Tones need not discourage the learner. There iire "tones" 
in every language. In English you may say the seune se;ptence: 

' . I cun late. . . 

* I am late? ' * 

and mean entirely separate things. 

Pidgin' s .tones and its own very distincjt "accent" or 
"cadence" combine to-, give it a unique, African sound quite unlike 
English. To be understood, you must speak Pidgin in a way people 
are used to hearing it. 

You can say: 

"I day go for market" . * 

with a fine American accent and make no sense at all to your listener;. 

Butr 



"A *de 



go fo maket" 
will be understood by any Pidgin speaker. 

The important thing in learning Pidgin is to listen 
carefully how things are said and "sing" them back in the same way. 

Probably the most essential point to remember about 
Pidgin is that it is not English. Nor is it "Broken English" 6r 
"Bush English", as it if often called. It is its own language, an 
African grammatical structure, African concepts, an African accent an<d 
African tones. 
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PIDGIK SOUNDS AND THE ALPHABET USED IN THIS BOOK 

Since Pidgin Is not really a written language. It has no 
formal alphabet. The alphabet used, in this book was chosen for 
simplicity and for feasibility on a normal typewriter. It should be 
noted (and is below) that some letter^ may have more than one sound. 



VOWELS .. 
Pidgin letter 

ar ■ 



( 



I 



Pidgin example 
..1) like the "a" in 



English mbanin^ 



faf 



man* , "back * 



man '^^i ; (man) 

bak . " (back) y 

fat (fat) 

2). like the "a" in^ "father", ;bar ' 

na (now) 

. ba ' (bar) 

baba •* ' (father) 

i) like the "e" in "bed" . 



bet 
get 
het 



(bed) 
(to have) 
(head) 



2) like the "a" in / "make", "l^i|;e ". 



et 

roek * 

4 

Tmistek 
1) like the "i," in 



(eight) 
(make) 
(mistake) 
"sit", "fit * 



fit 
stik 



• witr 

2) like the "ee" in "keep , 



(to be able to) 
(tree, stic)c) 
(with) 



m m 



see 



si i ' (see) • 

kip . (keep)- 

bi '(be) ' 

^ always -like the "o" ih "rd^^/ "hope * 



go 

80 

bo 



(go) 
(so) 

(friend) 



r 



tit- 



9 



~7 



* 4 



. 4 »■ 



vi-, 



o ~. 



u 



- always like the "o" in "bore", "gorrv * 

or the English "aw" in "law " / ' 
fo ,* (for) 
lo ; • (law) 
do ' ^aqoi?) 



lilike the "oo" in 



"book r> /"look' 



( 


A buk . 


(book.),. 


• ' . ; ' 


(lop^) 




put 


(RUt^ 




2)lik4 "GO" in 


"hoot", "boot 












(you) 




tu 

■9 » 


ttodj 
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COMMON VOWEL COMBIMATIONS 
Pidgin letters 



ay 



ia 



ie 



ya,ye 



Pidgin example 

- like the "dw" in 

faul , 
haus 

- like the *"i" in 

la^- 
. f ayn \ 
tay 
day 



( English meaning ) 
'cow", ■fowl" 
(cow) 

J 

(fowl); 

(house) 

•like*, "fine" 
(like) 
(fine) 
(tie) 



/ (dies) 

- like in the words '"Leah" or "Tia"; note 
that the accent is on the 1 (ee-ya) 

bia-bi* '(hair) 

ia I (ear) 

pia " ^ , (avocado pear) 7 

- a dialect variation of "ia", eQ:>ove ; 
again the accent is on the 1 (ee-:ye) , ' 

bie-bie . (hair) -variation 

ie (ear) -variation , 

. ■ • ■ . . , 

pi^ (avo<^ado pear) -variation 

., - like the "ia" and "ie" aibove, but the. V } 
'accent £s on the second Jk^tter: 



ya or ye* 
f ya. or fye 
dya (or) dye 
hya (or) hye 



(fear) 

( "dear" » expensive) 
(here) 



CONSONANTS 



The following consonants are pronounqed just as in^Ei^glisht 

. ^ b : '. P . ^ • - ^ ■ 



- viii - 



m 



w 

y 

z 



Special cases :' 

• ^> 

• ' j" 

s 

sh 
ny 



a],ways hard, as In get", gather ' (never like the "g" of 

, ■ " ' George 

- always llke^e j- in'jam' . ^ ^ ' ' ^ 

- always like| the, 1 of like (never like the "ll" bi* wall)'^ 

- always' like the ''ssr of pass Jnever like the "s* of rose) 

- as in ch\irch . ' • . 
'•^ as hsip * ' ~ . ' 

- as in swing, ring ' • 

- as in onion . . ' 



One final reminder on Pidgin o^rthogrraphy. It seems ^that no " two 
people write Pidgin the same way. Differerit sources use different • . 
systems and even within the same system a. word might appear in varied 
forms. The latter may happen beeause a >word may ; have more than one 
pronunciation, according to region". 

rod * r<j|t ^ "road" 

\ ' • ■ ,■ - ' 

gron = g^aun = "gr^aun" * ' • 

ha a hau y "how" * . . 

huskayn «\wU£SJhkayn = ^'what kind" ' 

\ ■ 
b«ni = berif "bury" 

\ • - — . 

stik » sitik* "stick", 7* tree" . 

flop « fuloW = ""to fill^up", "to be full" 

\ * • 

weti "wetin4 "what" " 

gud * gut= "Wood" ^ , ^ 

♦ With such 'possible variations, it is important to concentrate 
on and practice catching sounds and reproducing them, rather than 
worrying aboiit how to write them. 
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Dialogue / 
tiiic^: .Oizt mbniDl ' 

David: Ngnin, 

Lucas:' ^Ra na? 

David: A de fayn. Jla fo yu? 
Lucas : Ni^ tu a de /ayn. ' 

Ya nem oa wetit - 
David i Ma nem na David. 

Ya on nem na veti^ 
Luc.a3: Ma nem na Lucas. 

HuBsy -yu komot? 
David: A komot fo Ajneriqar. 




0|pd morning I 



Ho¥>are you? 

I'm finp. Hov a)x)ut you? 
'I'm fine also. 

18 yqur name? 
Vtjr name is David. 
Whati^s your name? . 
My name is Lucas. 
Wher^ are you from? 



I *am from America. 




Vocabulary 
gut : good. 

-I 

a de:I am * 
fayn:fine, good 
yu: you^ 

fo: Fo has many meanings.^ In thC/^xpression, '^Ha fo yu?" it meGins 

"about". In^ "A kon^ fo..."^ it means "from", 
mi tu: I also ; me^ too 
ya: your ' 

ya nem: your name . ; 

na: is . 

veti (vetin): what (literally: what thing) 



ma:, my 

ma' nem : my name 

ya on nem: your name (literally: your 
,< to pui eni|>ha8is on "your"), 
husior': Vbere (literally: vhicb side) 



(sown) is U8e4 thus 



Ijamot: come from (literally: come out) ' • 

Husay yu komot? : Wher« do you come ftrom? ' 
. A komot fo Aaterika: I come from America. (Note that here 



^'^fo" meana -''from" . ) 



3. Other Typical Exchanges 

a) A: ' WelkfiO 

B: Taij'yu (ynk yu). 
.A: • Ha yu de? * 
B: • A wel. 

b) A: Oat aftanun* 
' B: Tag yu. 

V A: * Huskayn nyus? 
B: No b^t nyua. 

P"5) A; . Out ivnin. ^ 

B: Ivnin^ Ha na? 

A*: A wel. Ha fo yu? 

B: A de fayn. 



Welcoine (really means: greetings 
on your arrival) 

Thank you. 

How are you? 

I am Well. I am fine 

Upood afternoon. 

Thank you. ^ 

What/ 8 t^e n^a? 

Nothing bad. (i.e; every 
' thing's fine. ) - , 

Good -evening. 

Good evening. How are you? ' j. 
I'm well. How are you? 
I'm fine. 



U." 'Notes 



a) Greetings accordihg to the time of the day: 
Gut monin. 
: Monin. 

Gut aftanun. ^ 
^ Aftanun. 
Out ivnin. 
Ivnin. 



Good morning. 
Good afternoon. 
Good evening. 



'^6me 



Any of the above can be answered by the every ^Kme phrase repeated 
back, or by "Ta^ ^ yu" (i.e. you are thanking the person for his/her 
greeting — a vexy cturrent practice in Pidgin). 
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b) Velkoa 

; s . 

This Pidgin expression has s broader neaning than Che English 
'*Welcoae", and is heard nuch laore often in conversation. It is a 
normal greeting to a person who strives in your home, in your office, 
in a place where you are sitting, or any place where you are instslled 
and the other person joins you. 

It is not just used to greet people arriving from a trip. 
The person msy just have joined you from across the street. "Uelkgitf* 
means, naturally enough, that the arrivbig person is welcome. The 
response is always "Tag yu". 

(Note however that Pidgin speakers do not use "welkom" aaaa 
response to "Thank you", as is the practicc*Tn English)."/ 
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LESSON ,2 



Dialogue 

Lucas: David, a saluti 
Ta^ yu, Lucas. 



David: 



Ha yu de? 
Lucas: A wel. 

Ha wok? 
David: I dewaka faya. 
Lucas: Weti yu Wan du £o Kanenin? 



David: 

Lucas : 
David: 
Lucas : 
David: 
Lucas : 



A kan tich Co kolej. ;V 
Husay yu de wok? 
Mi a de wok fo pos of is. 
I fayn. 

Oke. A de go. ;^ 

01 ray t. Waka fayn. 

Ta|) yu an welkom fo Kanerun. 



David, I %x^et you! 
Thank you, Lucas... 
How are you? 
I'm well. 

How is work? / . / 

It's going well. • 

Vftiat have you come to do in 
Cameroon? 

T. ' ■ 

I've come to teach school. 

Where do you work? 

Myself, I work at the Post Office 

That's fine. 

OR,^ I'm going. 

Alright. Go well. 

Thank you and welcome to Cameroon. 



Vocabulary 

Salut: To greet 
wok: to work 

waka: numerous meanings, including: to walk, to travel, to go, 
to succeed, to journey. ^ 
i: it, he/ she. 

I de waka: could mean: "It works", "It is working right", 

"He/she/it is travelling." 
I de waka fayn: It's working fine; it's going well, 
kamt to come 

du: to do ^ 

fo Kamerun: In Cameroon (It 'could also mean: to Cameroon), 
tich: t^ach 
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'Lesson 2 



Kolej: secondary school 
. olrsyt: . alright 
snt and 

3. Here typical greetings and variationa 



A: A salut: 

« 

B; Ta^ yu. 

Ha yu slip? 
At A «lip fayn. 

Ha faiBili? • 
^: Dem wel. 



I gr^et you. 

Than^ yb|i. 

Hov /did y^ sleep?. 
" I. slept^well. 

Hoy is (your) family? 
S They are well. 



4. 



5. 



Vocabulary 
slip (silip; shlip): to sleep - 
^amili (fambru): family 
de, dem: they 
pikin: \hiidren (child) 
ha pikin?: How are (your) children? 

Typical leave~taking expressions 
Vaka fayn: go well 

Sido^ (shido^) fayn: stay well (literally: sit down fi^e) 

Sidg^ (shido^): to sit, to sit down, to live (in a place), 
' to remain, to stay v 



6. Exercise : Answer the following questions: 

1. Ta nem na weti? ' 

2. Husay yu kgrngt? 

3. Ha na? 

4. Ha yu de? 

5. Ha fo yu? ' 

6. Ha vgk? 

7* Weti yu kam du fo Ramerun? 
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-Try. 



8. Husay yu d« ,wok7 

9. Ha yu slip? 
10. Tu de wok? 



, 6 - 
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LESSON 3 



Text 

David na "trainee" fo Fiskop* 

I de sido^ fo Mbalmayo. 

-^I de go fo klas evri de fo len 
French an Pidgin. 

Fo ivnin taym, I de chop plenti. 

Afta dat, I de du i homwok. 

I de slip fo elevin oklok. 

Vocabulary 



■DaVid is a trainee in the Peace 
Co^s. 

He is staying" in Mbalmayo. 

He goes^to clasi every day to 
learn French and Pidgin. 

In the evening he eats a lot. 

After that 1^ does his homework. 

He goes to b«4 at eleven o'clock. 



is "to". 



naj You have already seen "na" used to mean "is". Anottler form 
of "na" is "bi". "DaVid bi trainee fo Peace Corps". 

sidoq (shidoij): to stay, live, remain, dwell teii^wrarily, to sit 

fo: (see Lesson 1, Vocabcilary)^ Another meaning of "fo" 

fo klas: to class; in class » ^ , 

fo skul: to school, in school^ at school 

evri de: every day 

len: to learn 

ivnin taym: evening, evening time 
chop: to eat 
afta chop: after eating 
fo elevin oklok: at eleven o'clock 
vich taym; (hustaym) : what time? 



Answer the following questions on. the text 

1. David na weti? 
Hufray i de sido^? 
Husay i de go evri de? 
Weti i de du fo ivnin taym? 
Weti-i'de du afta chop? 
rich iaym i de slip? 



• 8 *^ 
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4. Gramnar: i Present Teny with *Me" and subject pronoMns 

The subject pronoups in Pidgin «re (with variations in parentheses): 



Singular ; 
a I 



yu 
i 



you 

he/she/it 



' Plural ; , 

■ ^ 

we ' we 

•wuna (wina) you 

dem (de) they 



The present tense in Pidgin is usually indicated by the presence of the 
small word "de". 

Subject verb ■ A nomal^present tense structure 
Examples ; 

A de ste fo Bamenda. I liye 'in Bamenda. 

Yu de chop.monkie You are eating monkey. 

I de wok plentie He works a lot. 

Ui de kam evri monin* We come every morning • 

Wuna de len fayn. You are learning well. 

Dem de 8idoiQ| fo Kumba. / They are living in Kuniba. 

Note that the "de" form in Pidgin actxially translates several English 
meanings: 

Present Progressive (Action in progress) 

I de chop He is eating (right now). 

I de kam. She is coming (right now) . 

Habitual • ^ 

X de chop plant i. 

I de wok evri de. 

The present tense negifctive is formed by using " no de 

,? 

/ ■ ■ . . • ' ■ . • 



He eats a lot (though he is not necessarily 
eating now). 

She works every day (though she is not 
necessarily working right now). 
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ExaiBplea ; 

A 110 de luM. 

, ' I «o d« hye Pidgin.. • 

^^ Yu no de^go? t 

Wi no de drink mimbo. 
. Den no de tok Pidgin. 



5. 



Graninar ; Question %ord8 



I'm not coming. 

He doesn't vnderstuid Pidgin, 
(literally: He doesn't hear 
Pidgin). 

Aren't you. going? 

We don't drink alcohol Wine), 

They don • t ' spea% Pidgin. 



are some of the question yordp in Pidgin:' 


Husay? 


Where?). 


Weti, (wetin)? 


What? 


Wich' taym (huataym)? 


When? 


Ha (hau)? 


Hov? 


Hii? Busman? 


Who? 


Way? (Ffiseka weti?) 


Why? 


Wich'kayn (huskayn) 


What kind? 


Wich (hus?) 


Which? 



Examples : 

Husay i konnt? 
Weti wuna de du? 
Wich taym dem de go? 
Ha yu de? , 
Hu de tich Pidgin? 
Way yu no de slip? 
Yu layk wich kayA chop? 
Wi de go fo wich pies? 

6« Vocabulary 

wekop: to wake up 
drink idri^){ to drink 
rayt: to write 



Where is she from? 
What are you doing? 
When are they going? 
How are you? ' ^ 

Who teaches Pidgin? 
Why aren't you sleeping? 
What kind of food do y<^ like? 
Which place are we goingt 



Leaton- 3 

•'.bay: to buy 
luk: to look atj to^^f ind 
si: to aee 
. tok: to talk 
^ S^hye: ;;o hear; to undemand 
haji^^: to bother 

kari: to carry ' y 

.ste: to livcj to live at,^ rema.in (used very much like "sidoq") 
res: to rest . ' • * . ' 

nak: to knock, to ]^ity> to be^it 
la^jk: to like ' 
pies: pVkte 
maket: tnarket ' 

mimbo: uiMially refers to alcoholic drinks (beer, wine, palm wine, etc 
but lean also simply refer to any drink , hard or soft. 

stiiit mi^ibo: soft drinks (literally: sweet drink) 

hausi house - 

Answer: the following questions orally in Pid|^ in: ' 

1 . • Wioh. taym* yu de'wekop fo monin tayn? 
J r ; Yu layk' wich kayn chop ? 
3. Weti*de haiid>ok yu plant i 7 

4^^./>Weti; yu de bay fo maket? \ ' 



1 / 



;. 5. ^.^ii 4e hye Ewondo? 
| .ts^v Husay wui^ de ste? ^ 



% iPo wich" taym wuna de enta fo klas? 




You have already seen the word "de" as a f^m. A# u « ' 
it IS used as an aiLtiUary to a vetb. " * ^<^n!' "to blsV.when 



A d^go. 

I de chop. 



I an going. 
He/She is eating. 



"De" in this context is a tense marker- it inWi.-^ 
present - that it is going on at^h. ni-tL^ ^ i« 
you will see more usefof "Se" 1*'" l«"ons. 

-n.^'"^^"^^^^^^^ Sf,f,V^f be" are introduced: 

that is, to say who or whaTthey "e ^^^^^ £eoEle or objects. 

(It is a.... 
That is, a. . . . 
He is.... 
They aren't.. 



etc.) 



Examples ; 
Na buk dis. 

Na nyu shet. 
Peter na J)ig man. 
Peter bi big man. 
Na fayn rod dat? 
No, no bi fayn wan. 
Na wowo rod. 



This is a book, (literally: 
It is a book, this) 

It is a new shirt 

Peter is an important person. 

Peter is an important person. 

Is that a good road? 

No, it is^not a good on6. , 

It is a bad road. 



' Though "na" and "bi" meaii the flim- *u 
interchangeable. Note how ir^^fr^Jr^. f ' ^^""^ 
while in Lother. thro?S:r%^^';':L:d!"''"^* '^'^ ^' 
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Affirmative . 



■\4 



Negative 



Pet&ons 



Pet^r HA big iftaor' 
Peter .bi.big matt ( 



Vno bi"- 



Objects 



•W only 
£ayn -haus. 



Peter no bi bijig man. .; 
ng bi fayn hauiv 




l^n^iaffirmative atatements: • ^ . . ' v ; 

^'Na" cap be used ^yi^h persons or objects , ' 

vBi" is nii^ed only vitH persons ; 

In negative statements: 

"No bi" i9( always .used . ("Na" never appears in Che negative.) 

FinaUy^ note that you can use "na" and "no bi" without a subjcict 
or pronoun preceeding them. . 

Ma ol man. ^ ^ He is an 0I4 man. 

No bi yo^ man. He is. not a young man. 

tn this sense they can mean "He is....", "She is...," "it is,.'..," etc. 
With^"bi", hoi^ver^ you need a subject or pronoun before.* 

I bi ol man^ ^ He is an old man. 




Graimar II ; The Plural Marker "Dem" , ^ 

"Dem" is used as a plural marker when no number precedes the noun. It 
follows the word it modifies. 



Exanylesl t 

a) singular: 
plural: 

b) singular: 
plural : 

c) singular: 
plural: 



Na buk dis. 

Na buk^dem dis. 

Na wuman dis. 

Na wuman-dem dis. 

Dat man de dans. 

Dat man^dem de 4ans< 



I 



This is a book. 
These ar^ books. # 
This is a woman. 
These are women. 
That man is dancings 
Those men are dancing. 
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3. Gr«»Mr' lit 

|i|G«t" means "to have", "to possess". Its negative form is 
no get . Note that it needs no auxiliary ("de") in the present 
t«ii«e. ^ . . ^ 



Exanplee ; 



A get moni. 
Yu get moto? 
Dem no get kago. 
Wi no get chop* 



I have money* 
Do you have a caf 7 
They don't have any baggage* 
We have no food. 



"get" is very* idiomatic in Pidgin and is found in many expressions. 



I get bele. 
Dem^no get sens* 

I get lllOte 

A get moni 

Yu no get chans. . 

Bele no get Sonde. 
4» sCrammar IV ; Comparisons 



She is pregnant 
("she has a belly") 

They are stupid, 
("they have no sense") 

He is loud^^-mouthede 
(^e has a mouth") 

I am rich. 

You are unlucky. 

(" you have no luck") 

The belly doesn't get a day off 
(a "Sunday"). 



Si'iiiple comparisons are made in Hdgin by using the word "pas" 
("more than..." or "past...'.') 



Ois rod iayn pas dat wan. 

Douala big pas Yaounde. 

Ren de fol fo Karoerun pas 
Chad. 

Dat mimbo dye pas ol. 



A. Nouns 



chye> chair . , 

'shet; shirt 

trdsa (trosis).: trousers, 

pants. 



This road is better than that one. 

Douala is bigger than Yaounde. 

It rains more in Cameroon than in Chad. 

t 

That beer (wine, etc.) is more 
expensive tha? all others. ' (or) 

That beer is the most expensive. 

' •.. • <* . • 

buk: book 

botul (botru): bottle 
tebul (tebol): table 
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^ shua: shocfl^ 

bie-ble (hia-bia): hair 
kwa: basi/sack 

^ moni: money 
ngongo: tin can 
stik: tree, stick 
bifr any kind of animal 
favl: hen; cock 
dok fawl: duck 
fut: foot, leg 
haa: hand, arm 
tp 

B . Adjectives ^ . 
dyu: 

olj old 

yoq: young ^ 
big: big 

smol: small, little, 
a little 

fat: fat 

dray: thin, dry 

lo^: long f 

shot: short , 

fayn: good ' • 

vovo: bad, ugly 

kayn ba kayn: v^^jled, different 



man: man 

♦ . ■ 

wuman: - woman 

graun (gron): ground, floor 
earth, world 

oaket : market * 
poket : pocket ^ 
, rum: room 

moto (motua): caY, vehicle 

bush: bush, forest 

bush bif: wild animal 

rot (rod) : road 

ka^: goods, merchandise, 
baggage 



trotj: hard, difficult, strong 

dye: expensive 
klin: clean 
doti: dirty 

tayt: narrow 

ret (red) : red 

grin: green 

blak: black. 

piehti: mifch, a lot 

hot: hot, upset 

kol: ^old, calm 

somkayn: strange \. 



6. Review Text for Lesson 4 * 

David de mitQp %riti Masa Ftu fft rot : . * 

' III"— 

(Davijl meets up with Mister Fru on the road) 

Davitt: Fru I Ha na? . Frul How are you? ' * 

rru: 'Fayn bo, ha £o yu? Fine, my friend. Hov ar^ you? 
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DavU: Mi tu a de fayn.! Ha io 
ya vuman an plikin-«lem?' 

Frut Den ol de fayn 

David I Husay.yu de go so? 

Fru: A de go mi fo Banbui maket. 

David: Way yu de go fo Banbui? 
. Bame^a no get'maket? 

I get^in. Bet naket^dem de 



Fru: 



kayn ba kayn. 



David: Banbui maket fayn pas 
ooooooc BawamiaoMrtnef?"- 

Fru: No, Bamenda faynn pas ol.* 
Na big-big maket. I get 
plenti kago. 

So way yu de go yu 



fo wowo- maket? 



•David: 

Fru: Nq bi wowo maket. 

Na bush maket. I get 

plenti buahbif . 

David: Bamenda ng get bushbif? 

Fru: I get am, bet i dye plenti 
fo Bamenda. Buahbif 
no dye fo Bambui. A,de go 
. mi fo bay ^bushbif. * 

Davids Na so. 01 ray t. Waka fayn. 



I m fine, too. ,How are your 
wife and childre?? 

' They're all well. 

. Where are you going like that? 

Vm %8ing to the Bambui' market . 

Why are yoof going to Bambui? 
Doesn't Bamenda h&ve a. market? 

Jl .does ..hatvej, But markets are 
different. 

Is the Bambui market Better than 

the Bamenda -one? ' 

■•' ■•■ ■• ■ ■ . _■*«'■..• 

. No, .Bamenda *iii better ^an any. 
It's a huge nuirket. It haa 
lotQ of merchanidise. ' 

So why are you going to a bad 
loarket? 

It's not a bad market.. 

It is a, bu8h,^jArket ,'^ It has a 
lot of bush meat. 

|iamenda doen't have bush meat? 

It does, but it's expensive in 
Bamenda*. Bush meat isn't 
'expensive in Bambui. . I'nl'going | 
to buy bush meat. * * 

Okay. Have a good trip 



Notes on the Text 

— — ^ ' ' ■ 

In expressions such as: 

a de go mi..i 
^ de go yu... * . / 

The second pronoun (mi, yu) is simply put in for emphaai«^ 
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LESSON 5 



1 . Text 



MistA Fru at klak fo pot ofit 
fo Mbt 119^70 • 

I marl tu wuman an 1 gee 
tevin plkin. 

Di nonbt wan wuman i nen oa 
Matina. 

Matlna bon fo pikin: ^ tri turn 
pikin an^wan^vMOian pikin. ' 

Di noaba tu wunan i nem na 
^ Mtfijana. 

^W^ana bon tri pikin. 01 i 
pikill na wuman pikin. 

Miata Fru i papa an i mama 
dem de fo Bamenda. 

I papa i nem na Papa Fru an i 
i neni na Mami Fru. 



Dit na Miata Fru i famili. 



Mr. Fru it a clerk at the 
Mbalmayo pott office. 

I 

He hat two wivet and teven 
children. 

The firtt wife'a napM it 
Matina. 

Matina hat 0>omc) four Children i 
three boyt and one girl. 

The second wife ' s name it - 
Menjana. 

Meiljana has (bom^ three children. 
All her children are girlt. 

Mr. Fru' t father and mother 
(parents) are in Bamenda. 

Hit father's name' it Papii' Fru and 
hit Mother *t name it Matd Fru. 

Thit it Mr. Fru' t family. 
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2. Voc«lmlary 

Mi«Ui 

kl«ks 

nwrlx 

..nonba wan (fea): 



Miittr; Mr. . . 

to marry, to 1^ married (to) 

First. Adjectival numbers, or positions. 

nombe before the figure. Thus "nomb* tu" 
Uekon) : second; "nomba tri": thirdr"noiiba ten"- 
tenco. * 



wumdn: 

bon: 
. di:<^ 

dis: 
^♦ilcin: 

nan plkint 

wuman pikin: 

papa an mans: 

o: 



woman, wife ' 
give birth \ 
the 
this 

child 

male child, 1&oy 
female child; girl 



parents (this can also mean "father and mother") 

♦ * 



V or 



3. Questions on the /text 



1. Husay Mis^p Fru de wok? 

2. Wich kayn.wok Mista Fru de du.fo pos of is? 

3. fla meni wuman Mista Fru mar i 7 
^, Dm nem na weti? 

5. Hu bi nomba wan wuman? / 

6. Ha meni pikin di nomba wan wuman bon? ' 

7. Dem nem na weti? 

8. , Hu bi nootba tu wuauui? 

9. Ha meni pikin di nomba tu wuman bon? 

10. Dem nem na weti7» 

1 1 . Mista Pru get h« meni man pikin-dtm?« • 



iRlC 



2 a 
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12. I get ha meni wuman pikin..4en? 

13. Mists Fru i paps an i nams dem de fo Mbalmayo? Husay dea de? 

14. Mists Fru i fsaili big o i smol? 



4. Vocabulary II ; Numbers 
1. wan 

2._ tu , 

3. tri (tiri) 

5. fayv (fayf) 



6. siks 
.7, - sevin . 
8. et (eyt) 



10. ten (wan tali) 



11. 

12. 
' 13. 

14. 

15. 

21. 

22. 

30. 
100. 
165. 
1000. 



In certain parts of the country (Douala, Nkongssmba and most 
Bamileke areas) the unit "ten" is referred to as "tali". 



16. siks tin (wan tali siks) 

17. sevintin (wan tali sevin) 

18. e(in (wan tali et) 

19. nayntin (wan tali nayn) 

20. twenti (tu tali) 



elevin (wan tali wan) 
twef (wan tali tu) 
tetin (wan tali tri) 
fotin (wan tali fo) 
f if tin (wan tali fayf) 
twenti wan (tu tali wan) 
twenti tu (tu tali tu) ' 
teti (tri tali) 
wan hondret; hdn; (ten tali) 
wan hgndret an siksti fayf (sikstin tali fayf) 
wan tosin (wan tausi^) ; wan to 



5. Grammar I ; Possessive adjectives 

Possessive adjectives in Pidgin always precede the nouns they 
qualify. They arei 



Singular 

ma my 

ya- your 

i his/her/its 



Plural 
vi 

dem 



our 

your 

their 
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N« m buk dis. 
Mi y* shet di^. 
X p«n dt fo tebul. 
Wi chop de fo pot, 
Wun« fren^en de fo hmua. 
.Ha den pikin-den dat. 
Na ^hn i buk dis. 

Na Mary an Tom dem papa dat, 



N.B.J 



6. 



is my book. 

This is your shirt. 

His pen is on the table. 

Our food is in the pot. 

Your friends are in the house. 

Those are their children. 

This is John's book. 

That is Nancy's table. 

That is Mary and Tom's fat^r. 

pobsessor, "i" (singular) or "dem" . 
possessor and the noun. 

This is my car. 

That is my friend's car. 

This is our house-. 

That is Mary and Tom's house. 



When a person or a noun is the 
(plural) must, come between tlie 
Na ma moto dis. 
But: Na na kombi i mo^o dat. 
Na wi haus dis.. 

But; Na Mary an Ton den haus dat. 
Granmar 11; > Possessive Pronouns 

Plural 



Singular 



na ' on: mine 

y« on; yours 

i on; his/hers/its 



Examples ; 



No hi ya buk dis. 
Na ma on. 

Ma nem na Mary, 
Weti bi ya on? 

Wi moto de,fo rod. 
Husay den on de? 



wi on ; ours ^ 
wuna on; yours 
dem on; theirs 

This isn't your book. 

■ * bi 111 t 

lt!^s mine. 

My 4am is Mary 

What's, yours? 

✓ ■'• 

Our car is on che road. 
Where is theirs? 
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7. Quetttiona 

. - '? 

A number of question vords were presented in the Grammar Section of 
Lesson 3« Another way of asking a question is simply to raise the 
* intonation of the laat word of a sentence. 

• ''J- • ' ■ ■■■ . 

Exia mple : ^ . 

Na ya tebul dia? Is this your table? 

Na i pencil d^t? Is that his pencil? 

Na wuna ,buk dem-dis? Are .these your books? 

8. Drills " 7 ■ 

A) Model sentence: Na ma haus. ' ^ 

wi < Ma wi haus. 

Joseph Na Joseph i haus. 

wuna 

Mary I . 

' Joseph ad Mary 

ya 

' ' ma 

B) Model sentence: A de go fo ma kontri. 

wi Wi de go fo wi kontrri. 

yu • — s 

^cas ....4 

Lucas an Marie 

Wuna ^ 

Elisabeth 

Dem 

A 

'i 

9. Vocabulary III ; (Supplementary) 

brodaY^ '.Isrother 
sista: sister 

man(ma8a): husbahd ■ .\ 

'■)• • • ■ 

big papa: (gran papa): grandfather 

big m^i:(gran mama): grandmother 
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papa: father 

mama: mother , « ! > 

onkul (mana/papa i br^da): uncle 
antl (mama/papa i sista): aunt 
moyo:' male in-law, brother-in-lAw ' 
nunya: female in-lav, siater-innlaw'^ 

mbanyi:* co-^fe^ In a polygamous iLovae the women (wives) are 
"mbanyi" to each other. 

N.B.: Pidgin does not use words like liephew, niece. Nephews, nieces, 

r;ftii«ina^ ayg fl]ll call ed "b roda*/ or "sista". Oth er variati ons wou Id^ 

include: • * / 

__Ha mama i aista i pikin. / My aunt's child (cousin) 

Ma broda i pikin. My brother's child 

' " (niece, nephew). 

10. Exercise: 

Translate the following sentences into Pidgin: 
Ekanple: This is my book. Na ma buk dis. 

These are your brothers. Na ya broda~dem dis. 

1. This 4s ny shirt. 

2. That is his chair. 

3. Those are her sisters. 

4. This is our class. 

5. Those are your books. 

6. This is Ronald's money. ^ 

7. This is Mary's aunt.' 

8. That is (name of trainee) 's , table 

9. this is mine. 
10. That is tlmiirs. 

11. Assignment foyTomortbw 

Prepare a small presentation of your family /Including the . 
following information: 

1. Tour name, job, where you are from. . 

2. Whether your family la large or small. 

'3. Your parents* namaa, their jobt, where they are. 
4v Tour brothertVsittert' nuwai their jobt, where they are. 



< 



Tfxt: John na Volontie 



A) 



B) 



C) 



John na volontie fo Pit Kop9. 
I d« wok f o Kopr«cTv fo Mbouda. ' 
Mbouda^de ?o Ues Proving. 
I no fave fo .Bafouasam. 

./ " 

John de wekop evride fo siks 
oklok. I de wosh i v^, den i 

wall i skin. J dc jiye kloe , den 

i drink ti. Afta dat i de go fo 
wok. I de wok wit plant i f ana 
fo Wes Provine. 

Fa twef oklok, wen wok finish, 
i de go kwiic-kwik f o^haus 
-foseka se i de hye hongri bat. 
Wen i chop beleful, T de slip 
fo son sote tu pklok, den i go 
f o wok egen. 

Wok de finish f o haf fayv fo 
ivnin. Wen John rich haus,"" 
i de muf klos. I de wye 
spots klos fo pie futbol. 

Fo ivnin taym John de hye 
redio £ i rayt leta fo i 
kolhat~'fo Bamenda. I de slip 
fo e levin oklok fo nayt. Taym 
we i de slip,"! de" menba i 
kolhat. 



Vocabulary 

Kopretiv: cooperatives 
fawe: far away 
skin: body 
klos: clothes 



D) 



E) 



John is a Peac^ Corps Volonteer. 
He works with the cooperatives 
at Mbouda. Mbouda is in the 



Western Province, 
from Bafoussam. 



It's nojt far 



John gets up every day at six 
o'clock. He brushes his teeth 
and then takes a bath. He puts 
on his clothes end then eats 
breakfast. H^ goes to work after 
that. He works with many farmers 
in the Western Province. 

■At twelve when work is done, he 
hurries home because he .is very 
hungry. When he's eaten to his 
fill, he lies in the sun until 
two o'clock then leaves for 
work again. 

T^e work day finishes at 5:30 p.m. 
When John gets home he takes off 
his clothes. Ji: changes into 
his sports cldpes to play footballC 

In the evening, John listens to 
to the radio or writes to his " 
sweetheart in Bamenda. He goes 
to bed at eleven p.m. While in 
bed, he thinks of his sweetheart. 



wekop; to get up 
vosht to wash 
mot : mouth 



ti: te9K"ti" is usually used to include what' is taken during 

breakfast, be it coffee, cocoa, tea, etc.) 
fama:< farmer 

f t J 

( 

kwik-kwik: quickly, hurriedly, in a hurry 
wit (witi): ■ with 
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8ote (sute) : until 

t»af £ayv (haf pas fayv): hall pn,t five ^ 
mil take off; re«we; take away; (also, "go away!")\ 
pipol (pipul): people 
wich taym (hustay», huakayn taym) : 'when 
way (foseka weti): why 

,t:i 

bikos (foseka se): because 

swit (shwit): sweet ' 

. f • , 

spots klos: gym shorts; sportswear, sports attire 
kolhat: sweetheart (i.e., the one wh6 makes your heart 
memba: to think about; to revmber; to recall 
evri de : every day ^ { 
futbol: football 



cool and nice). 



3. 



Questions on the Text 

1 . Uu hi * John? 

2. Husay i de wok? 

3. Husay Mbouda de? 

4. Mbouda fawe fo Bafoussam? I fawe fo Yaounde? 

5. Wich t^ym Oohn de wekop evri de? 

6. Na wetin i de wosh? 

7. I de drink kofi fo n^in taym? 

8. Wen i drink ti, husay i de ^o7 

9. John de wok wit wich kayn pipol? 

10. Wich taym wok de finish fo n»niil? 

11. Husay John de go wen wok finish? 

12. Foseka weti i de go fo haus kwik-kwik? 

13. Wen i beleful, wetin i de do? 
lA. I de slip sote tri oklok? 

15. Weti i de du afta slip? 

I*. Wich taym wok de finish fo aftanun? ' * 
17. Way John de muf klos fo aftamni? 
Weti John de du fo ivnia taym?. 
Husay John i kolhat de? 
Wich taym John d« slip? 

Taym wa i de .lip, i mu^ i saiaa an i papa? 



18. 
19. 
20. 
2K 
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Lesson 6 ^ 

**• - Several more usaftjla of the word "de " 



A) /'per, used -as a verb by itself, serves as a. "locator": that is. 
it tells where persons or things are. - 



Examples ; 

A de fo klas.- 

Dem de fo ba. 

Wuna de fo Kumba. 

San Francisco de fo America. 

Husay ya kolh8,t de? 



I'm in class. 
They are in the bar. 
You are in Kumba. 
San Francisco is in America. 
Where is your sweetheart? 



B) In addition to being a marker for the present tense, "de" 
. also indicates habitual actions, as we have already seen. 
Examples of present and habitual tenses: 4' 



A de sing. ^ 
I de chop. 
Wi de laf ; 

Yu de drinl^ ti evride. 
Dudley de drink Bofot. evride. 
Susan de rayt leta evride. 
Yu de slip fo son evride. 



I'm singing. 
He's eating. 
We ar* laughing. 
You drink tea everyday. 
Dudley" drinks Beaufort everyday. 
Susan writes letters everyday^. 
You lie in the sun everyday. 



C) "De" at times is an indicator of a subsequent action. 

Wen * Subje ct + Verb. - Subject + "de" * Ver b 

• (finished action without "de"), (Subsequent action) , 



Examples ; 

Wen a driij ti, a de go fo wok 

, Wen John slip, , i de memba i 
kolhat. 

Wen a chop, a de res. 
N.B.: 



Aftv drinking tea, I go to work. 

John dreams of his sweetheart 
after he goes to sleep. 

1 rest After I eat . 



You Will have noticed that the verb "to be" can be represented 
by three forms in Pidgin: "na", "bi", and "de". Knowing when 
and how to use any of the forms depends ^Ipt on practice. 
However, it will help if you know that "n*i"'and "bi" can be 
followed by a noun or an adjective while "de" is usually 
followed by another verb or a preposition. 
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John OA volont ie fo Pitkopt . 
A bi fayn ticha. 
A de fo turns. 
I de wok plenti 

5* Supplttientary Vocabulary 
ren: rain 

« 

kofi: coffeiB • 

ovaltin; oval tine or chocolate drink 
fut: foot, leg 

bed (bet): ' head 
bie-bie (bia-bia): hair 
nek: neck 

beU: stonach, belly 
f inga fo ban: fingers 
f inga f£ fut (tos) : toes 
mb4x4a (banja): ribs 
bak: back 
chesz chest 

t 

f es (f eys) : face 
ie (ia): ear 
nos; nose 
tit; teeth, tooth 

tog: tongue [ 
ban : band, am 
l«s: buttocks • 

bele fulop (^le f„l), fuu .toMch, aat to one*, fill 
<i« (e.g. A de de): there there). 



;John is a Peace Qorps Volunteer, (noun) 
I'm s good teacher, (adjective ♦ noun) 
I'm in the house, (preposition) - 
He/she works a lot. (verb) 



Leaaon 6 

6. Exercise I * 
AahvBT tha following, (lueatioiu: ^ 

1. - Husay Philadelphia de? 

2. Huaay Bafquaaan de? . 

3. Foaeka weti wuna de £o XaMxiin? 

r"^"* mam 

A. Wich taym wuna de wekojp £o monin? 

5. Huaay i^ya big mamaide?- 

6. Wet in yu de chop fo monin? 
* 7. Wich taym wuna de go fo klaa? 

8. Wuna de wuna hameni fo klaa? 

9. itHuaay ya haus de? 
10* Yu de pie wich kayn gem fo hye?*^ 

7. Exer cise It 

^ ■ 

Complete the following sentences in your own wbrds using "de". 

Example: Wen a wekop,.. Ven a wekojp, a de woah ma mot, 

Wen a muf kloa 

2. Wen a rich fo haua » 

3. Wen a komot f£ wok, . - I ^ 

4. Wen klas finish , i 

5. Wen nayt rich 

6. Wen wi moni finiah,...;.. 

7. Wen ma mama veka,. ....... 

• 8. Wen yu get wun fo fut...... ^ 

^ 9. Wen ren fol,.. |^.... 

10. Wen a pas examneshon. 

■■~ • ■ ■7->- 

8. Exercise III 

Answer the following questions iii Pidgin. 

Example : What do you do after ) Wen a w^sh ma skin, a de 
your bath? wayp ma skin. 

1. What do you do when you get up in the morning? 

2. What do you do after eating in the, evening? 

3. How do you feel when claaa ia over, for the day? 
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A. Wh«e do you do when you take off yi>ur'cldtfi«t7 
5. «h«t do you do when the wither is nice? ^ ? 

jAistaiiauBent 

^ the training centre. (It nay be J wekS^v^J u^f'^ 
presentation ahould foilowTcS^oion^J^I ^rd^""'"^^* 
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LESSON 7 



pialogue ; Public Holiday 

Lucas: Tumoro na poblik holide. 

Skul no go hi. 

David: ka skul no de tumoro, 

\a. go vek^ fo shap^-shap 
monin. Mi na kombi 
go go 'i|k.bush. ^ 

Lucas: Weti wna go du fo d«? 

David,: Wi go go f o maket f o 
oa konbi' i ton. 

Lucas: Weti wuna go du afta? 

David: A go sabi ma kfimbi i 
famili. 

Lucas: Tu go slip fo bush? 

David: No^o, a go kam bak>ifo 
Mbalmayo f£ ivnin.^ 

Lucas: A beg, yu go brig me 
som fayn tin fo chop. 

David: Olrayt. If bushbif de 
To maket, a go briij yu 
fayn wan. Ha 1$ yu? 
Weti yu go du tunioro? 

Lucas: A go slip mi di hoi de. 

David: I fayn. A wan go fiks 



Tomorrow is a public holiday. 

There will be no classes. 

Since there's no class tpmorrow, 
I will get up J very early in the 
morning e My friend and I will 
go into the country. 

What will you do there? '\ 

We»*ll go to the market 'at my 
friend's village. 

What will you do after that? 

I will meet my friend's family," 

Will you spend the night in the country? 

N09 I shall return to Mbalmayo in 
the evening. 

Please 9 will you bring something 
nice to eat for me? 

All rightn if there's game in the « 
market^ I'll bring a nice piece for. . 
you. What about youf What will you 
do tomorrow? 

I shall sleep the whole day. 
That's^ine* I want to go arrange 



kago. Wi go si smol taym. my luggage. See you soon. 

Vocabulary " 

tumoro:^ tomorr.ow 

poblik holide: public holiday 

skill: school 9 classes 

as: since, as 

6hap-8hap monin: very eafly in the morning (see the section on adverbs) 
kombi (bo; fren): friend 

bush: Midword has several meanings depending on the eontext. 



% 

also . 



in stand for: farm; forest, country, bush. 
«erve as an adjective. ^ 



It can 
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■V, !% 

• buih 4sliw«i|i'.-luw,-£«wl. «tc.): viU (pig, cov. hen/cock, etc.) 
„ to iMc( (it usually vmuMt to knoi/) 

•ontin} soMthing . V 

hoi: whol«; hole 
. fikif arrange; pack; repair 

"fliDol taypj soon ' 
^ "buih W£: gfae 
; du: .to do <j 

totij . home; village; tbwn 
kam bak: t9 return 
' A begt please (I beg) 
fayn: .nice, fineigood 
' wan: want 
kago: luggage, load 
* I wan: alone*, by oAieself 

3. Questions' on the Teatt 
I- ■ ~. 
1. Tunbro'na weti^ 

2.i. Skul go bi tuMoro? ' " 

' 3. Wich j^aysi pavid go wekop? 

^. Way i go «e1|^ f o shap sha^ mcAiin' 

\ i g&. go f 0 bu4b i wan? »na hu gc go f p bush. 

*6. Weti den go du fo bush. *- ' ^ , . 

7* Dcm go^ go aisKet £0 husay. 

. 8. Afta a^et, den go k{sa bak darcSt 1 > Mbalmayo? W^ti den gb du7 

* 9l David go slip fo bush? ' * 

10* Wich tayn David go ksa bak £b Ifbal nayo? . . . 

11. Weti i go bri^fo Lucas? ' 

, 12. Meti' Uicas'go du ttasorc^? . 

13* Way.i go slip di hoi di? / ' 

14. WetiDavid wan go du nan? ' 

15e Wich tajip den go ti egoi? 
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4. Granmar ; The Future Tense >, ■ . 

' . _ (III i»iHn— . 

The future tens'e 4n Pidgin .is formed by adding the auxiliary "go" 
before the verb, 1^ . 

Present . ' Future 

y 



a) Subject "•" d« •♦• verb 

b) Subject •♦•'bi •«• noun 

Examples 



Present 



'a) A de rayt leta. * 
I de cho]p koko. 
Wuna de len Pidgin. 
Dem de go fo. maket. 

b) 'A bi trainee. 
' Peter bi drayva. 



Subject •*> go * vedi 
Subject ♦ go bi koun 



Future" 

■ «^, 

A go rayt leta. 
I gd^chop koko. 
Wuna go len Pidgin. 
Dem |;o go fo maket ^ 
A go bi trainee. 
Peter go bi drayva. 



N.B. : In the sentence: "Dem go go maket";. the second "go" is the 
verb "to go" while the first '.'go" is the future marker.* The 
second "go" is pronounced with a higher pitch than the^ first. 

The future tense with. "go ♦ verb" in Pidgin corresponds to "shall/will + 
verb in English. It is a general future tense. 

There is also a kind of immediate future in Pidgin, which is used when 
you are literally "on your way" to do something right away. This is formed 
by using the combination: Subject •♦• de + verb . 

Note the following comparison of forms: 

Present j 



. A de pie. 
Wuna de fayt. 
I de kxil^ " 
Immediate Future 
A de go pie. 

^ Wuna de go fayt. 

I de go kuk. 



£ am playing. 
You are fighting. 
She's cooking. 



I'm going to play (right away) . 
I'm on my w*y to play (right away). 

You're going to fight (right away). . 
You 're on your way to< fight (right away). 

She's going to cook (right away) . 
She's on her way to cook (right away). 
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A go pl«. 
W«na go £«yt. 
I go kuk. 



vl wlli pUy. 
You will fighc 
She will cook. 



(could b« fairly soon ia 
the future; fould be 
fairly distant). ^ 



Negative (Future : Imaediate Future ) 
^LJJ*?'^'';/^ fT'! (....go...) and the Imdiate 

Exanyles » 
a) I. A ga pie. 

2. Wuna go fayt. 

> 

3. I go kul|. 

A. Dem go katt. S - 
5. Yu go chop. 

l») 1. A de go pie. 

2. Wuna de go fayt. 

3. 1 de go kuk. 
A. ' Dem de go swiqi. 



A no go pie, 
Wuna no go fayt. 
I no go kyik. 
Den^na.go kan. 
Yu no go chop. 

A no de go pie. i 
Wuna no de go fayt. , 
^ no de go kuk. 
Den noi de go swim. 



Grananar; Emphatic Pronouns " 

Emphatic Pronouns, as the name suggests, are pronouns that ar* 
used to emphasize nouns or other pronouns. iSe following are 
the emphatic pronouns in Pidgin: «^oAiciwing are 



Singular 

mi (misef) myself 
yu^sef ) yourself 



i (isef) 



himselif/ 
herself/ 
itself. 



Pluril 

wi (wisef) ourselves 
ttura (wunasef) yourselves 
dea (demsef) themselves 



Examples 

«) A go slip jni di hoi de. 

b) Dem de go d^m 8ii»l taym. 

c) John de pie i futbol. 



(nijrsftlf) I will $leep the whole day. 
they (themeelves) will be leaving soon 
(He) J^hn it playing football. 
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6« Grammar: Adverbs 



Often, adverbs are fopned by doubling words in Pidgin, that is 
a word is repeated twice.,. Examples: 



ol ol 

nau nau (na na) 
\ kwik kwik 

wel wel 
^ sniol 8to1 
8ofli sofli 
fayn fayn 
troq troij 
shap shap 

Examples ; 

Masa Tom 4e waka kwik kwik« 
Ren de fal troij troig| ^ 
Wet miy a de kam nau aau« 

7. Supplementary Vocabulary 
afta tumoro ^ 
afta yestede it 

n 

neks vik 

neks ' mun 

neke yie 

koko 

Honde 

Tiusde 

Wenesde 

Tosde' 

Frayde 

Siitude 

SoAde 



complet;ely. 
ionediately 
quickly 
really well 
gradually 
slowly, quietly 
really fine 

steadily, heavily, unceasingly 
very early 



Mr. Tom is walking quickly. ^ ' 

It's raining heavily. 

Wait for me, I'm eoming imnediately. 

the day after to^rrov 
the day before yesterday 
next week 
next month 
next year 
cocoyam 
Jtottday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 

n. ... 
Saturday j 

Sunday (In certain areas especifilly' 
in the Northwest Province » 
there is a "Kontri Sonde**), 



\ 




3. 
4. 

6. 



J**!/**}^"^*** •«»t«»c« into th. futur. T 
For e««pur a d. re.. »^ «1» «c. 

^-id de bu.h bU fo LucM. "••^***^^r 
2. John de neaba i kolhat. 

Luca. an David d« de go fo bu«h. 
»«w" <l« 8id3 fo chye. ' " 

Wi de drink niinbo 'fo ba. ^ 
Wi de kan bak fo Fouaban. 

7. I de veks plenti. 

8. I no de 8lip fo bush. ^ 

9. A no de wok. tude^^ 

10. Yu de rayt letajl * | 
Exercise >IT 

ror example: A go drink ti ' ' . 

1 * A no go drink tl 

1- A go go fo niaket. *" 

2. Shirley go chop bushbif. 

3' Yu go drink kofi? 

^- Den go slip fo twef oklok. 



5. 



Yu go stil hi ••trainee"''aeka «un7 
6-' Wi go chop rays afta tumoro. 



7. Wuna go go fo klas turoro. 

8. Jim go go fo ftertoua. 

9. Karim go brig redid, 
to, Olu go rayt b»ik. 

Answer the following queationa: ^ ) 
t. Weti yu go du afta tunoro? 

2. Weti wuna go chop fo ivnin? ' ^ 

Wich taym wuna go drink miMtool 
^. Weti yu goibi wen yu go bak f^ Agerlka? 
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5. Husay yu go bi wen "training" finish? 

6. Weti yu go du tff y« "poat"? 

7. Hu go bi president ^ Anerika ne^s taym? 

8. Yu go stil^bi volontie a£ta tu yia?- * 

9. Wich kayn kloa yu gd wr fo Sonde? 
10. Wich kayn wuman/man yu go mari? 

11. Assignment 

For the nex( class prepare a short presentation on any of the 
following topics: 

a) How you will spend the next week-end. 

b) What you will do during the next holiday. 

c) What you hope to do at your post. 

d) What you will do> when you return to the States. 

e) What you will do when you are old and rich. 

t ' 
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1* Dialoyit 

Lucat : 

David : 

Lucat : 

David J 

Lucas : 



2. 



: Wight Out 

lMi-4cii« fo bye I 

Ha hu dc da 7 

Na ai bo, na Fru. 

Ah, ma k£abi» anta fo 
flkus iia."Ha di ivnin" 
de waka 7 

• 

I da waka fayn. An aa 
nun da shayn plant i, a 
tin sa ^ayf da fo 
autaayd plant i. M?k %m 
go drink amo,!. ^nimbo 

David J. Ah hal A layk am. Onli 

aa snol tin da hanbok nd 
Aa mm go finiih 8ii»l 
taya, a da jaai oioniT 

No wori. Na mi a go pa. 

Na fayn tin dat. Ta^^ 
yu bo. Wet mek a tak 
ma awata. 

Tu fit lef sweta. Kol 

mM Jo^jmrni^ 



la .thara anyone in 7 
Who's there ? 

It's ma, friend ; it 'a >ru. 
Ah ay friaiid, coma right in. 



Lucas : 
DaVid t 

Lucas : 



David ! Olrayt. Wi fit go; 

vfaieh ba yu van go ? 

Lucas : A tin aa wl fit go f o 
^ MONGO BETI. 

David : 1^8, Kongo Bati gat 
^ fayn nyuaik an kol 
mii^. Mak wi begin go. 



How's the evening going 7 

It's fine 4 And aa there 'a ' 
bright moonlight, I think there 
a lot of ."action" outside. 
Ut's go. have a drink in town. 



Ah ha I I like that But there's 
one small thing bothering ma. 
Since the month is nearly over 
I'm broke. 

Don't worry. I will pay. 

That's nice o| you. Thanks 
friand. Hold on wHlle I get 
my pullover. * 

You can leave it. It's not * 
eoM..outside. 

All right. We can go. Which 
bar do you want to go to 7 

I think w can go to ^MOO BETI. 

Tes, there's good music and cold 
drinks at Kongo Beti. Let'a 
get moving. • 



Vocabulary \ ' 

Kwa-l#a : This ia tnditiooal. It' a reproduction of the kound mada 
when one knocka at a door, tt aimply meana j ^'knock knock" or " Is 
there anyone in 7". 
a tin se :.l think^.* ; I guaag 

Layf : Generally, it'maana "liJa" though there are a few variations 
in ■••»ing. Ej. i •^ayf tron** : life's difficult. 
A da chop layf" i I'm anlDylng myself. "Uyf de" j 
Thara*a plenty of Action** ; it's lively. 
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«Ut««yd (optayd) j outside ; out 

tmi J WBtll, UttU 

<mU ; only th4t ; except that 

hanbok': to worry, to disturb, to trouble 

jam : a) to lack (A jaw noni). (A jam moto , There's no car) 

b) to have an eccident (Hotp jam mi : I was hit by a vehicle) 
wori : to worry, to bother, to trouble 
fit : to be able to ; <an 
kol : cold ■ j 

mek. . : Let . . ( imperative ^ see granmar below) 

3« Questions on the Dial^by ie 

1 . Na hu de f o David/ i do ? - 

2. Weti i de tok 7 ; 

3. Way i de tok so J? ^ 

4. Ha di-ivnin de waka fo lycas ? 

5. Ha' di nun de 7 < 

6. Ha yu sabi se ol pipol no de sliii (o ton ? 

7. Weti de hambok bavid 7 

du 7 

fo go 7 ■ • 

10. Way i jam iwni i7 " 

11. Way Lucas tok se "No wori" 7 

12. Weti, David wan we, fo go fb ba ? 

13. Way i fit lef sweta £o haus •? 

14. Way di kombi-dem^ wan go fo Mongo Beti 7 

4. Grammar I jA Xne Imperative ^ ^ 

Pidgin haVyfe^ imperative or "coimnand", forms : 

a) The first is used to tell (order, cotoand. ask...) 
Wone to do -something. As in English,no special 
form is needed, you just say the verb. 
Tanap ! stand up ! 

Oo fo do I Go to the door I 

Ton skin I ^ Turn around I 

Kam bak f o chye I Come back t|,o your chain,! 
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8. Weti Lucas wan 

9. David i tu layk 



- 37 - 



LBSSOII 8 « 

: P ' ' '■ 

^^^3^^ Sit dowp ! 

ChSP > . Eat f 

Negative ' J 

for tN negative, add "no" before the verb. 

^•^<«a» IXm't ait down f 

chop t Don't eat I ' 

Nohanbokmi I Don't bother ae I 

"Wuna" form \ 

«l<ire8.liig .ore than om p,r«m. 

P I se««l up I ("you" - pl„„i) 

*»• JhS' 1 E.t ! (you - plur.l) 

^ haabsk 1 , Bon., ^.,„ ^, . ^^^^^^ 

NJL • Th. .bov. fo™ „. .i^u.t to t.ll->o«c. to 

" ^%5::"""(^:.: s:T:r*"n:u°r'^?s '^-"•^ 

It. is a little morl n^.!?! •••should..." (We should gol). 
used with all pronouha. "^o"- wote that it can be 

Mek a go fo naket. 

- ut me go to the market. 

I aJ.ould go to the market. 

Mek a salut ma' kombi ' t^.. «^ ^ 

i^omoi Let me greit my. friend. 

I al ould gr^et my friend. . 

Mek' wi bigin go. t-* 

* * • « get going 

We should get going. 

Mek wi go f o haua. t^* . \ 

- Let 8 go hooMS. 

We should go home. 
Mek yu chop ' ^ 

You should eat. 
* Mekyure. amol Re.t a little. 

\ You should rear a little. 

Mek wuna kail bak fo w-^i.* ^ *; 

V , back •€ fivt o'clock. 
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Mek wuoa enta fo kUi <io into th« clasgrooa (plural) 

Ydu should go into the clatflroon (plur«l) 

Mek i wet tngl L«t hiii wait a while. 

' Be should wait a while. 

Mek i rayt i nam Let her write her nana 

' She should write her name 

Mek den go kwik-kwik ^ Let them go quickly 

, \ They should go quickly 

Melt dem l«n French Let them learn French 

They should learn French. 

Negative 

For the negative « put 'W' between the pronoun and the verb. 

Mek a no foget ... Let me not fporget ... 

Mek wuna no fayt. Don't fight I 

You (plural) should not fight. 
Mek i no let. Let him not be late. 

He should not be late. 

Mek yu no hambok mi Don't bother me. . 

w You shouldn't bother me. 

N»B. I Note that in some Pidgin dialects and in fast spoken Pidgin 
in general, the "k" of mek is often swallowed. Hence you 
will often hear : 

Me a ^egin go Let me get going 

Me wuna no fayt Don't fight i 

Me i no let Ut him not be late. 

5. Gramnar II : Auxiliaries "Sabi" , "Wan", and "Fit". 

a) Sabi - As an auxiliary, '*sabi" means "to know how to" (often 
expressed by "can" in English) . It indicates that you have the 
skill or knowledge to do ^a certain thing. 

Note that neither "sabi". nor the other atfciliaries listed below 
require the marker "de" in the present. They can be used without it. 

I 

Examples i " . * /» 

A sabi tok French I know how to speak French 

(I can speak French)" , 

1 sabi drayv mo to He knbws how to drive / . » 

(He can drive) ^ 
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Wi wbi d«M IfakPi,* ' kiiw hoir dance ItakoaM • 

(W* can d«»c« Mako8M> 
T« » -..H pi. ,u. aoo't \^ to pu/th. ,„it.r " 

(You can't play the guitar) ' 

b) Wim ^ Tha auxiliary W ».«n. " want"' or "would like to". 
Exanplea 

A wan go fo ton. I wmt to go to town 

Iwanbly klo. She want, to buy a drea. 

Jr^ISikl ^"'^'^'^ ?f r t« <«oul<i like) to be the 

to Amerika President of the United States 

Wi no wan go f o ba We don't want to go to the bar, 

c) Pit - The auxiliary "fit" »eans "can" or "to be able to" 

' o^J^ ^'^i^'" you Save ^he'skill 

or knowledge to do soB^thing, "fit" indicates ^ethef 
you are physically (or legally) able to So JoIitSJSJ. 

Examples 

A fit kari dis tebul. i can carry this table. 

Yu fit mari tu wuaan. You can marry two women. 

A fit bit yu. I can beat you up, ' • 

Wi no fit chop ten elefan. We can't eat ten elephant. 
Note the difference between "sabi" and "fit" : 

A sabi drayv. bet a no fit I know how to drive, but I can't 
drayv fo dis wow^ rod. drive on this baS VoaS. 

6. Supplementary Vocabulaty 

tanap : stend up ^ 
ton skin : turn round 
tok : to speak, to talk 
rum : room 

drayv : to drive, to send away ^ . ' 

Huk : to cook, a cook 

karl to carry * ■ ^ 

palava : trouble, problsn. 

dans { to dance ; a dance ' 

snek : spake 

mgnki (sombo) z monkey, 

plentl t a lot, isany " ^ ■> . 
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UiSSON 8 : 

-— , — . . 

7. ^ercigg I : ■ ■ ' * 

Gonplete the following sentencea uting "mek" : 

Le : Tud« tU maket d«........ Tud« na naket de, mek a go £o maket. 



I. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8, 
9. 



\;f' 



A hongri bat, 

A taya plenti, 

Oia rum doti plenti 

Tude oa Sonde, , 

Taym nau na sevin oklok, ..... 

Wi get plenti iMrni, 

Tude na holidd^ 

Ma troais doti, 

Joe de hoi||gri mimbo, 

Kol de fo autaayd plenti, ... 



8. Exercise tt 



-4. 

7 



\ 



\ 



9. 



Answer the following questions : 

1. Hu wan bi president fo Aaerika neks taym 7 

2. Darekto fo Pis Kops fit pie gita ? 

3. Ya pai)a sabi tok Arenota 1 

4. Ta papa wan klun fo Kamerun 7 | 

5. Kissinger fit bi president fo Ainerika 7 ' 

6. Weti wuna wan chop tude ? ' 

7. Weti yu sabi du, bet yu no fit du am ? ^ . 
M, Fo wich kayn kontri yu fit go 7 

9\, Weti wuna wan du tuox>ro 7 
\0/\Va sabi kuk fufu kon 7 

Assignment 

Imaginj^ that you are the Director of the training program^ 
have tOvmake rules (Do's an4 Don't's) for the trainees and' 
Write out these rules using "nek". 



You 

trainers . 
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' LESSON 9 

.to . 

"Francis : bm-fcin. 
David : Ni hu <Ut ? 
Francis : Ha ai^ as. 
David : Vet sa»l a opin yu do. 

Francis : Gut aoain sa. 

David : Gut aDnio, ■ Enta £o baus. 

Francis : Tank yu sa. 

David : Weti a fit du f o yu ? 

Francis: A hye se yu de fayn 

hausboy. Na di tin mek.^ 
mi a kam. 

David : Na tru. Ya nam na weti 7 

Francis : KS nam na Francis 

David : Husay yu de ate 7 

Francis : A de ste f o 01 Kvata 

David : Hameni yie yu de ? 

Francis : A de twenti~tu yie. 

David : Tu sabi svip haus 7 

Francis : Yes sa, a sabi. 

David : Yu sabi wQsh klos an 
ayon am ? 

Francis : Yes sa. 

David : Wich. kayn ch^ yu 
sabi kuk 7 

Francis : A sabi kuk bita lif 
sup, a sabi kuk okro 
an a sabi kuk fufu. r 
A sabi kuk plenti 
jkayn chop. A |it kuk 
ivin waytman chop. 

David t Tru 7 Yu sabi mek 
hamboga 7 ' 

Francis : Weti dam de kol 
hamboga, sa 7" 

* 

David : Ma. som kayn bif we dem 

mash'^am, den dam fray am. 

Francis s A tin ac i£ yu tich 

mi ha fo ktik am, a go 
\ f it kuk^^om. 



Is there a|iyone in 7 
Who is it ? 
It's me, sir. 

Hold on, let oie open the door 
for you. 

Good oioming, sir. 

Good sioming. Cone in. 

Thank you sir 

What can I do for you ? 

I hear you are looking for a 
person to work in the house. That's 
what mBde me come. (That's why I came) 

That's true. What is your name 7 

Ity name is Francis. 

-Where do you live 7 

I live in the Old Quarter; 

How old are ydu 7 ^ 

I am twenty*tvo. 

Can you keep a house clean 7 

tea sir, I can. ^ ■ 

Can you wash and iron clothas 7 

Yes sir 

What kind of oieal can you 
prepare ? 

I can cook soup vith '*bitter 
l^es". I can cook, "okro" soup, 
ae^I can cook "fufuV I can cook 
many kinds of meals. I can 
even prepare European dishes. 

Really T Can you prepare haiAurger T ' 

What is a HMburger, sir 7 

It's beef that is ground and 
then fried. 

I think » air, that if you teach 
■6 hov to pre^re it, I'll be 

«bl« to do so e 
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David : Wi go si. 01 ray t. A 
c ■ go tek yu ?o wok. Yu 
■go big in wd^ tximoro 
. fs aevin oklgk. t 

Francis : A glat plant i sa. 

Wich taym a go finish 
wok ? 

David : Tu go finish fo tu 
oklfik. ~ 

Francis : I fayn sa. 

David ; A go pe yu et tausin 
f ran fo wan mun. If 
yu woiT'faynt a go ad 
yu tu tausin fra^. 
Yu gri 80 ? 

Francis ; Yes sa. 



We'll see. All right. 1*11 employ^ 
you. You'll start vork tomorrow 
at seven. 

I'm very pleased sir. When do 
I finish for the day ? 

You'll finish at two. 



That's good sir. 

I'll pay you eight thousand francs 
a month, ^f you work well, you'll 
have an increase of t\io thousand 
francs. Do you agree ? 



Yes sir. 



2. Vocabulary 



sa : si^r 
a bye se 



I hear that 



fayn :. to look for (You have already seen "fayn" as an adjective 
to mean "fine" or "well" - Cf. Lesson, 1 - Other meanings of 
"fayn" are : nice, beautiful, pretty/ good-looking, handsome). 

na di tin mek. . . . : that's why ... 

Itiita lif sup : soup prepared from vegetables called **bitter leaves" 

and popularly known as "Ndole". 

* ' * 
okro : Kind of fruit-vegetable which when cooked makes the 

soup gluey, sticky. ' " 

Dough tjype of food. Usually prepared by pounding tdbers 
(cassaVa, cocoyams, yams) or fr^ flour (millet, com, 
cassava, etc). ^ . . 

Sir. Title used by workers for their employers or superiors. 
In siome homes, women use it for their husbands. Female enqiloyers 
are usually called '*Madam"'. "Masa" is often used informally 
to mean "man" or "my friend". Example : "Masa, a don tayal" 
. (Man, I'm tired) and "Masa, ha yu de ?" (My friend,~how are you?) 

A tin se... ; I think that ^ I suppose that» I believe that... 

gri : to agree^ to accept; 

wi go si tUmoro : See you toniojrrjiw 

si ; to see 

koret ; righ^^ correct » exact . 



fufu 



masa 



Quedtion on the Dialbime . ' ^ 
1.. yraittciB na'lTu? ^ - 

2. I hyiB 8^ David de f ayn weti? , 

3. Husay^Trancis de ate? 

it- ll ai ^ffni -yie4, -d©?- ' /■■-■ ■ ■■ ■■— ■- - :- -• - - - 

. 5. Weti Pttmcis (Mtbi kuk? 
. 6, Weti i n6 sabi kuk? * 

7. ^^Hanbojga" min ee weti? 

8. Ha ITztmcis go sabi kuk am? 

. 9. David gri fo.tek Francis fo Wok? 

TO.-.Wich taym Francis go bigin wok? 
„ n. Wich taym i go iiniih wok? .■; ^ 

■ 12. Bamoch David go pe i? 

13;' Way i go. ad tu tausin frajj? ' 

1^4. Francis gri so? „ . 

15. Yu go tek hausb^y fo.'Wok? 
U, jOrammar : Object F^nouna 

Ql)ject pron«un^l are used io replace nouns in the dtject position 
to avoid repetitions The Object Pronouns in Pidgin are: 



I 



Singular 

mi . " 



- ■ ine V -': 
yu • -> you 

.Kperafons) ^ hiai/her 
^mOQbjects, animals) it 



f 

Plural 
wi 

domCamT 
deiii(aiii} 



us 
you 



Dp fufU 



' Examples 

a) A 4e chop 

A de *chop am ;' 
.b) Wuna.sabi Yaounde . 
Wuna Sabi am. 

c) put mimbo fo tebul. 
. - Put am ^ tebul. 

d) Yu.'^alfi Maifiet 
Yu sabi i? ' 

e) A go si Peter tumpro. 
A' go si ^'tunoiro.' 

f ) Kuna ,sabi 3ai*ah £n TerttoceT 
Wuna s»bi dwT 



I»m eating "fufti". 
I'm eating .it. 
You know Yaounde. * 
. You know it . 

put thifr^ink on the table. 
Put it oil the table. > 

i 

Do you know Marie? 
Do you know her? 
I shal^ see Peter tomorrow. 
1 shall see him tumorow. 
Do you know Sarah and Tereneet 
Do you know then? 
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g) N« hu get dis notosaykul an 
dia baysikuf j ' " ~ 
IGThu gat dem 7° 

5. Gramnar : "Se" meaninp "That" 



Who oirna this motorcycle and 

thia.]^ bicycle ? 
Who divna thon ? 



In Pidgin, "ae" often follows words like "fye, tok, tin, hye,iain, 
etc . (words expressing opinion, fear, hope, etc! and serves the save 
connecting function as the English word "that". Note, however, that 
whereas English speakers often dmit "that". Pidgin speakers 
always use "se". 

tin se . ' 

a) Wich taym yugogo fo ba ? When will you go to the bar ? 

A tin ae a go go fo et pklok. I think I'll go at eight o'clock 

b) , Wich taym yu go slip dis nayt ? When will you go to bed tonight ? 

A tin se a go slip fo ilevin I think I '.11 go to bed at eleven 
oklok. o'clock 

c) A tin se ren go f ol tude.^ I think (that) it will rain today. 

Do you think (that) your father 
will come to Cameroon 7 



d) Yu tin se ya papa go kam 
fo Itamerun 7 



tgk se 

a) Ma papa tok se i de veks. 

b) Hu'tok se mek yu kam 7 

c) I tok se i de hye hongri . 

Fye se / 

a) A fye se 1 no go kam, 

b) A fye se wi go mis chop. 

c) I fye se dem go xi( i mmii. 

» 

Hye se '. 

a) A hye se dem tif ya n»ni. 

b) Wi hye se q>ot,o jam John. 

, c) Yu hye se Thomas de fayn yu 7 

Mi»i se (literally, "means to say. 

a) "Flopya bele" min se "fill 
your stomach" fo^ grama. 

. b) '"Kwa-kwa" min se weti . 

c) "Sweetheart" min se weti 

fo Pidgin 7 



My father sajyi (that) hefs angry. 
Who said (that) you should come 7 
He says he's hungry. 

I'm afraid he won't come. 

I'm afraid we shall miss our meal; 

He's afraid they'll steal hif money 



I hear they have stcj^en your money. 

We hear John had an accident. 

Did you hear that Thomas is 
looking ior you 7 



.") 



yk bele" m 



Flop ylk bele" means (to say) 
"fill your stomach" in English. 

What does "kwa-kwa" mean 7 

What does "sweetheart" mean 
in Pidgin 7 
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Btp^;i|nentary Vocab<il*ry 
Kau-bif: beef 
Shvays-b^f : pork 

kumkuiB (vata fufu): Dou^-iike meal prepared from the flour or paste of 

feniented cassava. 

fufu dough-like food fron corn flour.. 

fufu koko (fufu ksuBsava); pounded cocograms (pounded cassava) 

kvaJcQkb; ground cocpyam vrapped usually itl plantain leaves and cooked. 
^ It is eaten rtth a special sauce made out of palm nuts (%anga 
soup*^)e Because this ^ood is soft» the word kvakoko has also come 
\ Xo mecpfi •'weakling*' . 

ekvan: ground cocoyam vrapped in either ^ocoyam leaves or hitter leaves 
and cooked with palm oil fish or meat And spices. 

achu: kind of fufu koko. It is mostly eaten in the V^stem and North- 
Western Provinces^ 

faul: hen/rooster/chicken ^ ^ 

poteto: (arish poteto): sweet potato (potato) ' 

kvem: soup prepared with cassava leaves and mostly eaten in the Centre-Soi)|bh 
'^Province^ • 

jamagama: (njainanjama): general xiame for vegetables. | 

plant i: plantains ' 

bobolo: (Yaounde bred): fermented cfuisav^, ground and cooked in leaves. 
It is longijih in shapd. 

diyondo: safQ^ as "bobolo" but smaller in size. 

koki (bins* kon); ground beans or com, with oil and spices and cooked 
in lei^ves. 

I 1- - ... • 

Exercise 1 • 



Answer the following questions using an object pronoun (am, dem, i, tiftc) 
BxamBle: Yu; sabi John? Yes a sabi i. 

' i . Yu sabi S(*w YoA? 

2. Wuna sabi kunibat 

3. Yu.fit pie futbol? 

1|. Wuna sabi Susan an Lisa? 

5. Yu ds'hye rediot 

6. Hu sabi Hestorf 

T. Wuna go hel^ John wit i honwokt 

8. ^ Hu fit drt^t . 

9. Yu fit fart Ali an Qpinks? ^ ^ 
10. Yu fit kari dii ttbult 57 ' 
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8. Excgciae II J 

Transform th« follovlng sentences using any of the £ollo«n.ng 
nqpressions where appropriate : tok ee, ; tin se ; fye se; 
min se; 1iye se . 

Biiaa^le 1 A go res sajshl ~ A tin ee a go res smol.^ 

Dem de sel banana « A hye se dem de sel bananf. 

K Dem^if ya noni. 

2. I go slip f o tvef oklok. 

3. **Palava*' na "trouble'* fo grama. 
4# Ren go fol. 

5. Uuna no go go £6 Satude*. 
6/ Chop go finish fo Mbalmayo. 

7. *'No1m^nio t;umoro*' nil **No one knows the future" £o grama • 

8. Wi go dans sote vi taya^. 

9. Peter : **Mek wuna katt". 

^ 10. Mary : " A get plenti n»ni". 

9. Assignment 

tou are very hungry and yoii are in a restaurant. You want a local 
dish people have very much talked to you about* Write a dialogue 
between you. and the person serving in the restaurant. . 



4 ~ - ■ ^ 
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t. 



David t Honin Lucii. Yu doi kan 7 

Luc«i : A don kmm. Aiihya bo I 
A h;c ■• din don ti£ 
" • fo ya luMis, " * 

David : Na tru. Don don brok 
vindo £o anta? 

Lucas X Wati dea don tek 7 

David ; Dan don tif ol ^i fo 
ma trosa, na'^redio' an"* 
wan han banana fo kichin. 



Lucas 

pavid 

Lucas 
David 

Lucas 
David 

Lucas 

David 
Lucas 



Wan han banana 7 
Way dam tif banana 7 

Mi a sabi 7 Sontaym tif 
iwn i tu de bye hongri. 

Dam dafi tif ya paspot 7 

Dan no si am» I de 
.onda matras. 

Tu don go fo polis ^teshsn? 

A noba go. Na de a wan 
go so oau. 

A go kan viti yu. 
Vi fit go wantayte. 

Olrayt. Mek wi bigin jgo. 

Tu no de l^k do 7 
Dem fit kan tiT agen. 

A no nayn. Day nan no 
de ?ye beri graun. Dn 
don olredi tif ol tin. 
N£tin no lef f o~tif agan. 



Lucas : Jos lok do daaol. Arata 
no de'~mek~nyanga fo 
pusi i doii»t. ~ 



David : 



Good morning Lucas and welcome 

Thank you. It's a pity. I hear 
you We bees robbed. _ 

That's true. They broke the 
window to get in. 

Uhat have they stolen 7 

They've stolen all the noney I 
had in my trousers* my radio 
and one "hand" of bananas from 
the kitchen. 

A hand of bananas? 

Why did they steal bananas ? 

Do I know ? Maybe a thief gets 
hungry too. 

Has youx^passport stolen 7 

They didn't see it. It's, 
under the mattress. > 

Have you gone to the Police 7 

Not yet. That's where I'm 
about to go now. 

I will come %d.th you. 
We can go right away. 

CMtay. Let's ba moving. 

Aren't you going to lock the door 7 
They couH come steal again. 

I don't care. He who is down 
need fear no fall. They've 
already stolen everything. 
Tliere's nothing left for them 
to staal. 

Ix>ck the door all the same. 
Ont does not play with fire, 
(see Vocabulary), 



Vocabulay " » 

brok i\tt> break, to break into 

# 

van han badana : i of bananas (a .bunch of b 

up of amral "bands" of bananas 
wantaym : inmadiatalj, right mmf , ' 

a no nayu t I don't ctara 



'anauas is nade 
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day man : corpse, dead person 
beri'^iraun (beni graun) : graveyard • 

Day man no de fye beri graun : A Pidgin proverb. When translated literaUy, 

Pidgin proverbs often lose their meaning . 
* Literally, this proverb me^ns "A corpse does 

not fear the graveyard". However, it really 
means "He who is already down need fear no 
fa^". It should be noted that not all Pid- 
gin proverbs have Engli* equivalents and 
vice versa. 



mouse, rat 



arata(rat) 
pusi : cat 

nyanga : to show off. to bluff; pride 
domot : threshold 

Arata no de mek nyanga fo pusi i domot 



Another Pidgin proverb. Literally, 
it means, "A mouse does nolshow 
off at the cat's front 4oor", 
means "Don't play with fire". 



■ 

3- Questions on the Dialogue 

1. Dem don tif fo hu i haus ? 

2. Ha tif man»dem don enta ? 

3. Husay dem si David i moni. 7 

4. Weti dem tek fo kicKin ? 

5. Way tif. man-dem tif banana 7 

6. Way dem no si paspgt ? 

7. David don olredi go fo polls steshon 7 

8. Way 1 wap go f o de ? 

9. Way 1 no de lok do 7 

10. Way day man no de fye beri graun 7 

11. Way arata no de mek nyanga f o pusi 1 doAot ? 

4* Gramnar : The "Unspecified Past Tense " : ' ^Pgn " 

A) "Dan", is the indicator of the "Unspecified Past" in Pidgin • 
it IS used to express past events for which the time of the 
Action is unspecified. That is, the speaker wishes to express 
that a certain action has been done , but he/she does not situate 
it at any particular time. It is just done, that's all. The^ac- 
gfcjpmay be (and often is) recent, but may also be quife distant 

!pHrt£!I'.'„: i"/" P«ticularly important. In this 

\ Unspecified Past)? in Pidgin is fairly similar to the 
"Present Perfect" in English. 



ERIC 



GO 



u,sm 10 



Dca don tif m moni. 

Vl don chop. 

jotai dwttT liir»h r Wok . 

A don put ma kago fo t^bul. 



They have stolen mf aoney ^ 

He have eaten. 

John haa finished hia work. 

I have put ay thinga on the table. 



Note that, in the above, when the noney vas stolen, whan we ate, . 
when John finished his wotf are unspeciked7~Th^ 
probably quite recent action*, but the exact ti»e is not 
^y-^inportant. Tla|B ioportant thing is that they have been done. 

As an indicator of an unspecified time, "don" is often used to ask 
idiether one has ever done something. " 



Exaaples 

Tu d£n chop monki 7 
Tes, a don chop monki. 
Tu don go fo Chad bifo 7 
Tes, a don go fo Chad. 



Have you ever eaten monkey 7 
T«8, I have eaten monkey 
Have you ever been to Chad 7 
Tes, I've been to Chad. 



Again, the time is unimportant. The speaker wants only to know 
whether -you have ever done thosethings. Tou have, and yoo say* 
so :"A don 



B) Negation ^ 

The negative form of /'don" ia noba" (or, in some dialects, "ncba"). 
It is used alone and means you haven't ddhe something "yet, or have 
never done it. ' ' 

a) A don go fo Nigeria. / 

A noba go f o l«.gerie. \ 




b) Hi don chop bushbif ^; 
Hi noba. chop bushbif < 

c) I don juun. 
I noba kain. 



I*ve been to Nigeria « 

I haven't been to Nigeria « 
I ve never l^en to Nigeria . 

We've eateti gamee 

We haven't eaten game (yet)* 
We've never eaten game.^ 

He has come « 

He hasn't come yet 
He never cadie; 



C) "Dfln/Ngba" vs. Other Past Tenses 

^ .The "Ubipecified Past" is net the only past tense in Pidgin. Hhen 
Pidgin speakers wish to fix an action at a specific past time, they( 
/use anqther form* Mote the following examples : ^ 
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Unspecified : i 

A don go fo maket. , I've been to the market. ^ 

Spectfieif i 

A bin go fo maket yestede. " T went to the tiuirket yesterday . 

"Bin" is the specified or Simple Past marker. It will be treated 
in Lesson 11. 

5* Supplementary Vocabulary 
windo : window 
do : door 
matras : mattress 

j>ilo : pillow . 
t if man : thief ^ ^ -j^, 

tit I to steal 

polls steshod : police station 
l£k : to lock 9 a lock 
kotin gras : cane rat 
t chukuchuku bif :; porcupine 

6. Exercise I 

Change the following sentences into the Unspecified Past Tense. 
Example : A de salut Mary, A don salut Mary. 

1. A de tok Pidgin. 

2. Thoipas de chop bif. ^ 

3. Lu^^as^ de aka kweshon. 
^ Qem de kot stik. 

5. Dem de brok windo. 

6. Wi de kari dis tebul. 

7. I de kuk fofu wit njamanjaiDa. 

8. John de memba i kblhat. 

9. 0em de pie basketbol. 

10. Yu de rid fayn buk. v 

i. Exercise II ; 

/change each of the following sentences into the negative using "noba 
l^anple : A don go f £ Chad. A noba go fo Chad. 

1. Ui don go fo polis steshon. 
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2. JTiclui don ytks, 

3. Dob don finish den hMwok. 
A. Wuna don Ijok do. 

5, A don si aa' tros«« . 

6. Peter don Qembe i*aicin, 

7o Francis don kuk blta lif tup. 

8. Haea don go £o ¥ok. 

9. Yu don chop achu. 

10. Dem don enta fo haus. 

8« Exercise III 

Answer the following questions. 

1 • Yu don chop chukuchuku bif bif£ 7 

2. Wuna don taya fo len Pidgin? 

3. Wicb kayn bush bif Wjina don chop fo Ceuneroon ? 

4. Heti yu don bfly sins yu kam io Cameroon ? 

5. Yu don go fo sinima fo dis taun .7 

9. Assignment 

Hake a list of : 

a) five unusual things you have done. 

b) five thinga you have never done. 
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1 • Dialofp e 

Elise; Ah Siolo» huaay yu bin 
bi yeiatcde? 

Solo: A bin go fo Yaounde. 

EXise: Weti yu bin go du fo 
Yaounde? 

Solo: A bin go rayt eksam. 

Elise: Yu bin rayt am fayn? 

Solo: A bin tray ma bes. 

Elise: Dem bin aks yu tr^ 
kweshon? 

Solo: No-o> di kwctshon-dMi no 
bin had plenti^ dasol se 
a n£ bin len ffyn. 

Elise: Yu tin se yu go pas? 

Solo: A no sabi. Man n£ day. 
man ho robin ^ so a n£ 
^ mayn if a no pas dis 
taym. 

Elise: I fayn. Na ol tin dat - 
yu ,bin du fo Yaounde? 

* Solo: Na ol tin dat a bin du. 

Elise: Yu no bin si ya kolhat? 

Solo: Oh, na tru. A bin ai ma 
kolhat, Wi bin go sinima 
an afta sinima wi bin go 
dans* 

Elise; Ya kolhat bin kray taym 
we yu de keua bak fo 
Mbalmayo? 

Solo: At el yu se, i bin kray 

dote a no bin wan kam bak 
sef . Weti wuna bin du 
hye taym we a no de? 

Elise: Wi bin go klas. Fo 

ivnin wi bin get krgs 
Kolcho. Afta kros 
kolcho wi bin tori smol, 
den we slip. 

Solo: I fayn. Mek a go kip ma 
kago fo rum. 

Elise: Smol taym* 

Solo: Tank yu. 



. \ 

Ah Solo, where were you 
yesterday? 

I went to Yaounde. 

What did yoji go to Yabxinde for? 

I went to write an examination. 

Did you write it well? 

I tried my best. 

Did their ask difficult 
questions? 

^0, the questions were not very 
difficult, it's only that 
I did not study well (hard). 

Do you think you will pass? 

I don't know. As long as there 
is life there's hope^ so I won't 
mind if I do not p^iss this 
time. 

That's good. Is that iall you 
did in Yaounde? 

That's ^11 I did. 

Didn't you dee your sweetheart? 

Oh, that's true. I saw hqt sweet- 
heart . We went to the movies and 
after the movies we went to dance. 



Did your sweetheart cry when 
you were returning to Mbalmayo? 

, In fact. (I tell youl) She cried 
so much that I did not even want 
to Come back. What did you do* 
here whil^ I was away? 

We went to claj^ . We had cross . 

fulture in tt(|^vening^ After 
toss cultvxre TTe talked for a 
whil^, th6n we went to bed. 

That's good. Let me go put my 
luggage in the room. 

See you soon , . 

" Thanks. 
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rayt 8 write 
bee : best 

trey i try ^ .. i 

trflij : difficult, strong 
kweshon : question 
h«4 : difficult 

/.dasfil :. anly, except, except that, it's only thati.., 
pas t succeed, pass ^ 

nan no day nan no rotin : As long as there's life, there's hope. 

(Proverb : see. notes below])^ 

mayn : care, bother 
I tru : true, truth 
sinima : cinenia 
kray : cry 
taym we : when 

A tel _yu :^ind of exclamation serving as i reinforcement to 
what is being said; realiyf ii;i fact. ./ 

\ sote ; until, so much so that / 
fcamlbak : to return 
kr£s kolcho : cross culture 

tori : conversation, to converse, to talk, story, to najhrate 
Smol : a little, for a while, a bit 
kip : keep, store, put away 
kago (kako) : luggage, load 

sniol taym : see you soon / 
• sef J even 'I 

f 

3. Qu^astions on the Text / 

1. Busay Solo bin go 7 / 

2. Weti i bin go du fo Yaounde 7 ^ 

3. Ha Solo bin rayt ekeam? 

4. Den bin aks Solo troij kweshgn 7 

5. Wich kayn tin Mn hanbok SO^o 7 

6* Weti Solo bin du fo Yaounde egen 7- t.^ 
7.,'^eti i an i kolhat dem bi du 7 

8. Weiiii kolhat bin du taym we Solo 
de kan bak f £ Mbalnayo 7 

9. Way i b^ kray 7 

10. Ifeti Blise bin du tayn we isplo de f o Yaounde 7 

(PariybXai, $«yings) - •*?jmagul" 

Proverbs are tts«d fraqoMitly by Africans in their «^exy^y speech. 
. As one proainent writir put it» proverb* are tha ^In oU_ with which 
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words are eaten. In many societies It isj presltigibus to l^e able 
• to use thp correct proverbs at the correct time. There ij 

always a proverb to illustrate a situation. You should thibrefpre 
^ .^tart building a collection of common proverbs in Pidgin/, thfeir 

meaning, and when they are used. 

5. Grammar - Simple Past Tense 

A) In this lesson, a second past tense is introduced, the "specified" 
or. "Simple Past Tense": " bin •*• verb (or in sem^ dialfects: 
" bi" » verb ) . j 

It is very important to distinguish between the Unspecified - 
Past Tense ("dgn") and the Simple Past Tense ("bin"!. As men- 
tioned in Lesson 10, the unspecified Past ("don") lib used to 
express actions where the time is not identified. Where the 
time of the action is a specific one, the Simple Palst is used. 

Examples /' *i 

;a bin chop koko fo monln taym. I ate cocoyams this mprning. 

Dem bin go dan$ yestede. They went dancing yeayterday. 

Wf bin rich Kumba fo fo oklok We arrived in Kumba ait four'o* clock. 

The time of the action need not be .identified in evety individual 
sentence. Oftep it. will simply be clear frdm the context. This 
is usually^ the case when you are rejjcountijigl a -story /or a sequence 
of events. If both the speaker and listener! know wh^n the action (s) 
took place, the Simple Past will be used. 

Examples 



a) Tavn we yu bin go'fo Btilea, 
weti yu bin du? 



b) 



A bin go si ma kombi-dem. 
Ticha bin veks fo klas. 



c) Yu don finish ya wok? 

A bin finish am sins loi| taym.% 

d) Dem bin tel wi lay.^ 

(* Though no time seems obvious here, 



When ^jbu wenjb to Buea 
What did youf do? 

I went to see my friends. 

The teiachei/ got angry in class. 

Have you finished your work? 
I finished it a long time ago.: 

They tjold/us a lie. 

bin" indix/ates that both the 



speaker and listener are conscious of when then the lie was told.) 

B) Negation 

The negative of "bin" is "no bin" , 

Examples 

A no bin si 1 yestede. ^ 
Wi no bin go fo skul las wik. 



I 

We 



Tom no bin ansa taym we dem bin 

kol iT * 



n't see him yesterday, 
't go to school last 
wei^k* 

ToW didn'-t answer when the 
called hini. 



ERIC 
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^2''' shayn f o dat de. 

^ ''S^in *>ay notin fo Yaounde, 

Dem no bin tif ma klo6\ 



The sun didn't shine that day. 

He didh't buy anything in 
Yaounde. ^ 

They didn't steal my clothes 

(while they were stealing 
other things...) 



6. Exercise I 

1 . Yu de tok fo klas. 

2. Dis gel sabi pie futbol. 

3. 01 tin de waka, fayn. ' ^ ^ 

4. 01 man de kari kago. 

5. Weti i de du .fo Yaounde? 

6. A de tel wuna fayn tori. 

7. Son de shayn plenti. ^ 

8. Ren de fol trgo troj^. 

9. fu de veks kwik kwik? 

10. Dat wuman de tif ya moni? 

7. Exercise II 

Change the following sentences into the regular past usina "bin- 
Use^ a time marker to fix the time of the aliJon ^yestSle? Aas wik. 

Example 

Tom don go fo maket. Tom bin go fo maket yestede. 

1. Mimio don finish fo ba. '\ 

2. Mary don kuk sup. 

3. A don kot faul i nek. 

4. Yu.dbn g0 fo Yaounde. 

5. Wi don wosh klos. - 

6. Wuna don drink ol ti., 
1. Eroplen don fol. 

8. Paya dgn ben ai^ 

9. A don si James Bond film. * 



lO^e Randy don si mi, 

ERIC 
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8. Exercise 1 11^ , 

Change the following seht'JBnces into the negative using "no bin. 
Exa yple ; Dem bin kari dat'tebulV Dem no bin kari dat tebul. 

1. Lisa bin kain let £o klas yestede. 

2. Wuna bin foget wuna buk-dem. I ' ' 

3. Dem bin chop ol dat fufu. . , 

4. John bin bi fo maket las wik. 

5. Ma papa bin bi big man fo Keunerun. 

6. Pipol-dem ,^in hye di bat nyus, 
7.. William* bin tok se yu tif i buk. 

8. 01 pipol dem bin bi fo fil plenti. 

9. Dat dans yestede bin fayn plenti. 
10. A bin put pe\)e fo dat sup. 

9. General Questions « 
\, Hu bin bi president fo Ametika fo 1974? 
2. Weti yu bin chop yestede? 
" 3 . Hu«ay ol pipel-dem isin bi las nayt? 

4. Weti yu no 'bin brio fo Amerika taym we' yu de kam fo Kamerun? 
1 5 . Hu no bin k2um_f o kias las wik? , ^ 

^ 6. Way i no bin kam fo klas? * • j^. 

7. Weti ya papa bin tel yu bifo yu wan kam fo Kamerun? 
* V 8. Wich kontri no bin bi fo "Olympics"? 

9. Weti yu bin wan du yestede? 
10. Assignment 

Prepare a short presentation on any of the following topics: 

1. A time when you were in danger. 

2. A time when you were embarrassed. ^ 

3 . A strange dream you had .' <^^„ 

4. A serious accident in which you were iiivolved. 

5. A topic of your choice (in the past). v 
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Dialogue for a Mtihday . Mornin< 
Lucas : Monin bo David, ha yu slip? 

David : A sfip fayn, .dasol se a bin 

taya plenti yestede. 
LucjflV i.s Na sol Yu bin ste log 



Good morning my 'friend David, 
how did you sleep? 

I slept well, except. that i 
was very tired yesterday. 

Ohol Did yoif spend a long time 



tavm wit dat ael fn qa;m^o k V^** ''^^ *P®"<^ a long time ^ 

i;aym wit dat gel fo Satude ivftin? with that ^irl Saturday eventnb? 



David : Wich gel? 

I,uca» : A mln dat gel we i bin sidon 
,.f o wi tebul . - r-- 

David 
I Lucas 



Whi<;h girl? 

I'm talking about the girl who 
sat at our table. 



Dat wan we i bin wye blak klos? The one Who had a blak dress on? 

So/iayt so^e^Su^^ Java "^'^ <^^nced 
nox cayt sote wuna taya. the slow. tune wH-h nn<-ii „«A 



David 



Bo lef mi : I .bin go i. 



1 



Lucas : Ha? Weti' bin hapiiii? 

.David. : I bin get fo go lif i sista-dem 
fes, den i mit mi f o -ba egen. . 
I go an i no kam ba£. ' 

\ ' ■ ■ ^" ■ 

Lucas : Bet yu f o go wit i . • • 

j Ha yi^ lif? i go i.wan? 

David*: I fo tin se a.de hambok i. 

LiicAs : Ah yu tul Oda taym, no lif 
i go i max. 

David J A no mayn. Yu no se, de ho bi 
w&n. Anoda Satude go kam,~* 

Lucas : Olrayt bo,, tray ya lok. 

Vocabulary. , . ; . r ' ^ ; . 

dflisoli'^e. . . > onli- se. ^ . 
. taya ■ . « j .'^ • 

taya fo. . . . 
• we 



wye 

hoijtayt 



the slow .tune with until yoft 
were both exhausted. ' • . 

Leave me alone, friend. She 
went aw£iy. . < 

What? What happened? 

She was supposed to go see off. 
her sisters, then meet me in . 
the- bar Ifter. She left and 
never came back. 

But you should have accompanied- 
Jier. Why did you let heir go alonte? 

She would have thought I was 
^bothering hfcr. . 

Ah I (ex^isperation) next time 
don't let hep gcT^la^B* 

I don't care^ You know a da'y 
docfsn't come only bnce^ Ther^^'ll 
be another Saturday. 

All right fr;tehd, good. luck. 



Except that..*, (It.; 8) only that, 
to be tired , * . • • 

to be 'tired of... 

Who, whom/ which, that (see 
gi^ammar section)! 



to wear, to put on 
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a slow tune (one where you can 
"•U0|ae" o* "hold tlght*| t , 



Na' i. 
Bo llf mi. 



get f 0 • 

to * verb 
'J. wan > 
oda taym 
* 'a no mayn 
de no bi wan , 



That's him (her/it) 
That's the one. / 

the' person mviH™ 7 " "hen 

himself °' "3*"". 

(see graimva^ section) , ■) ""s*"^ 

To happen * ^ 

Should have (see grammar section) 
Aloi^e ; by onself 
Next time 

t don't care ; if doesn^t matter 
Jor°Y?^^ meaning Xiterally, "a dav 

there will be other chanle!^^^ ^^^'^ 



to 



pestidns on the ni^i^^i^ 

1 . David bin slip? ^ . 

2. Ba i bodi bin bi y^stede? 
3*. Weti Lucas bin aks David? 

4. Weti David bin ansar 

5. Ha di gel we Lucas min de? 

6. David bin ste'lott taym wit dat gel? 

7. Weti bin hapin? ' * 
Wlch mistek David bin mek? 
Way ^ David no\in folo dat gel? \ 
W^ch kayh advays Lucas bin^gif fo David? 
Na gut advays dat? ' T 
'fay David tbk se "De no bi wan4 

» 'yifltl ve Rrf^n aiin - "We* 



8. 
9. 

11. 

G 
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Note the senteacei in tjke dialo^e alcove ; 
A ^in dj^t gfl we i bin •idojj. fo wi tebul. 
"I qMn th« girl who (she) sat at our table". 
Dat wan we i bin wye blak^os ? 
"The ^e who (she) had on a black dress? ' 
A. "we" as "Who" 



•J 

Examplea ; 

1 . A bin gif ma buk to dat wuman. 
Dat %niiiian bin kam hye yestade. 

'•i 

m A bin gif ma bujc fo dat wum^ 
we i bin kam hye yestade. 

2. Yu bin tok £o dat gel. 

Dat gel bin wye blak klos. 

«i Tu bin tok fo dat gel we 
, i bin wje blak klos. 

B, "we" as "Whom " ' 
Examples : 

1e A bin gif ma buk fo aom 
wuman yeatede. ^ 

Na di Wuman dat. 

s Na di wuman dat we a bin 
gif ma buk f o i yestfde. 

2. Na di boy dat. 

Wi bin tok fo i las mun. 

« Na di boy dat we wi bin^ 
t£k fo i las nun^ 

C. * Ve" 4IS "Whose" 
Examplei : 

t 1. A biti gif Mdsin fo dat boy 

^ Dat Jw>y i^fut de hot. 

■ A bin gif aediin fo dat boy 
ire 1 fut d« hot. 

2. Na,di man mt, 

Dat nan ^ Ij^ia bin tif 

) thlMyll, 



"I gave my book to that woman'.' 

"That woman came here yesterday." 

"I gave my book to that woman 
who. Came here yesterday". 

"You spoke to that girl," 

"That girl wore a black dress:*^ 

"You spoke to that girl who 
wre a black dress" 



I gave nry book to a. woman 
yesterday. 

That's the woman. 

That's the woman to whom I gave 
my book yesterday. 

That' s the boy. 

W( spoke to him last month. 

That's the boy whom we 
Bfoke to last month. 



I gave medicine to that £oy. 

Tiiat boy's leis^s hurling (him). 

I gave medicine to that boy 
whose leg is hurting. 

That^s the man. 

That man*a ehild atole a pl^. 
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«R« man' iAt we i pikin That's the men whoSi^ child 



bin tif shwiya. stole s pig. ^ 

D. "we ", as "which" or '^that" ' 
Examples ; 

K Wi do0 drink ol dat iiiiiiibo# WeVe druii|| all that vine^ 

Tu bin bay an yeatede* You bought It yaaterday^ 

« Wi don drink ol dat Aimbp ^ We've drunk all the wine " 

ve yti bin bay am yeatede* which you bought yeaterday« 



2 e Di 8hu8 dem de £o graun. The ah^ea are on Jthe floors 

Di shua dem doti. The ahoea are dirty* 

"ibf^i -shua ve dem de ££ graun The ahoes which are on 

dem doti. ^ the floor are dirty «. 

E. Yo)^|will have noticed from the example above that ^dgin ^ 
8pe|aker8 generally 'liae : . 

we ^ a pronoun (i, am» dem, yu, etc) » 

Vher^aa EngliAi requires only a /*who"» "which *\ "that" (and aome** 
times nothing) to connect the two parts of the sentenced The 
additional pronoun is„never used in Engliahe 

Dat man we a bin ai i^... The man that I saw ... 

The man I saw • . « • 
(The additional "him" is not 
necessary in English) 

01 di mimbo we yu bin bay am... All the beer which you bought • 
^ All the beer you bought*, < 

(The additional "it" is not 
necessary in English) 

Dat boy we i^ fut^de hoteee The boy whose foot hurts ... 

X (The additional ••his" is not 
necessary in English) 

The above practice of using we ♦ something else generally holds 
in Pidgin; The exception would be when "we" is followed by an "i 
The two sounds kind of slide together; 

"Dat wan we i bin wye blak kloa" 

May often be pronounced t • , 

"Dat wan way bin wye blak kloa" I 

Othervise, the 'practice of ve t somethiag else is always , 
foUowedy H 



! • • • " 



Grmar t The Auxiliary VTbt "Get fp..." and "Fgj 

A. ?Get fo..." in Pidgin i| equivalent |o "to have to "pu»t" 
or "to be supposed to..." in English. It does not need a tense 
varker ("de"X when used in the present, but when used in other 
tenses takes bin, etc.,. like any other verb. 

Examples : 

1. A get fo res tude;> i hiive to rest toda^ 

r nust. rest. today. . 

2. I get fo si dentis dis He has to see the Dentist 
■2f*i*»- /- this morning w 

He is supposed to see the " 
• Dentist this jw>ming» 

3. Den bin get fo sel \ . They had to. sell .ail their 
den kago. goods. , 

The negative of "get fo... is "no get fo..." It means "nust not".^ 

1. Tu no get fo kam tude. You must not come toda^ 

2. Wuna no get fo tok.' You must not talk. 

B. "Fo..." in Pidgin is equivalent to "should have..." or "ought to 
have..." in English. 

The negative "no fo..." means "should not have..*" or ought not to 
have..!" . ~' . 

Note that this verb autooatiCally pertains to the past ; it 
indicates actions which should have or should not have been 
done already. It needs no special past tense marker. 
Examples : • • 

1. Yu f o put ya taoni fo bank. You should have put your mon^ 

in the bank. A 

2. ' A fo bring ma ombrela, i should have brought mf umbrella. 

3* I^o gif ~yu i adres. He should have given you his address. 

4. Yu no f o tok so. You shouldn't have talked that way, 

5. Wi no fo drink dat wata. We should Wot that wat 

W.B. : "Po ♦ verb" can also be used to mean "nearly..." 

1* Snek fo bayt mi yeitede. A snake nearly bit me yesterday. 

2. Wi f o get aksiden dis min. We nearly had an accident this 

, . mcfming. 

3. I' fo los i moni fo naket. He nearly lost his mon^y in 

. the maiiiet. 



73 



LESSON 12 



Supplemtntary VbcabMlary 



/ • Af Colon " ■ 

With cplora, the influencit of 'local languages is greatly 
felt. Since, In many local languages, only a few colors are 
conmonly distinguished. Pidgin speakers may often use only 
blak, red and wayt. 

Blak : used for any dark color (bl^HB(rey, blue, greei^ purple, .€ 

Red : used for any light color (redBlllow, orange, etc) 

Wayt : White. * 

However, .the influence of English has introduced other colors, and 
Pidgin speakers, are using them more and more. 

4 ' . ' 

Grin : green blu : blue 

Yelo : yellow (4lso meana "fair-complexion<d". as in ! 

. Ha sista yelo i ^ty sister is fair-complexioned) 

• " ' • " ) 

B. Clothes ♦ . 

shet : shirt 

tay : tie * ^ 

gaun : gown * ^ 

hauda gaun : robes (from the Northern Provincie) 

// 

kaba : large loose gown by women (very popular) 
lapa (raf>a) : loin cloth , wrapper 

dros : drawers ^ underwear shot tr^sa (nika) : shorts 

trosa^ tr£8is : trousers. kap : cap^ hat 

• feskap /c^cap jompa (bubu) : loose shirt worn 

\^ ^ mostly by. men 

slipas ("san konfians") : slippers 

stokir|B (soks) : socks^ aioiiki kdt : waistcoat 

kot s coat^ sweta : pullover, sweater 

bed tay : headscarf* 

Exercise 1 

' Coodiine. the following sentences using **we** 

Exakple : Hary^ de tok fo dat man 

bat man get wan han : Mary de tok f o dat man we 
/ ' i get~wan""han. - • ' 

1 . Peter de f ayn kolhat. Di kolhat nus get gud f ashon 

2, Man kari volt* Man de fye ran* 
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3. Vl^t bol don bos. Wl bin bay am fo maket. 

4. Ui don ^hop dat niraki. I. bin get tri fut. 

5. Xol mi lHat wuman. Dat wumfnwyewayt klos. t 

6. A go sel ma shet. Di abet red layk banana. 

7. Ma papa go bay dat mo to. Di motovred. 

8. A bin rid dat leta. Yu bin rayt am yestede. 

t ... . ' 

Exercise II 

Transform the folloving'*sentences using 'get fo^ 
Example : A go chop hamboga. A get fo chop hamboga. 
. 1. Yu dc klin tebul. 

2. ^Vi go dans tude. 

3. Nancy de rid buk. 
A. Ma dog de chop bif. 

^ 5. Wuna gofswip rod. !^ * 

6. Radio de tok nyus. 
, 7. Papa go bit yu. 

8. Patricia no de drink plenti mimbo. 

9. I no de chop nonki. ' - 

Egerciae III ^ 

Answer the following questions in Pidgin, 

1. Weti yu get fo du dis ivnin 7 

2. Weti laan get fo du fo bi president fo America ? 

3. Husay yu get fo go if yu de sik ? 

4. Hu get fo swip ya rum evtide ? 

5. Weti yu fo du if yu no bin kam fo Kl 

6. Husay yu foi go yestede 7 

7. Wich kayn tin vi fo len yestede ? . 

8. Wich teym pipol get fo dans holtayt 7 

9> Wi^i yu no get f o du if yu de go si big man 7 ' 
. 10. Weti Abraham Lincoln no' fo du 7 / 
Assignment ' |i( • 

For the next class, prepare ten things you have to do during yout 
tvo-^ear stay in Cameroon, and ten things you should hfve done 
before coming to CanMroon. 
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Pavd: 



Lucy: 



Paul: 



Lucy: 



A Taiye se yu de go tumoro. 
Ra tru. A ^|pt fo enta erpplen 
tumoro fo fo okXok* 
W^e, yu no fit ste egcfn 
lliyk tu de?- 

A fg, layk fo ste, onli se 
a don olredi bay tiket fo 
eroplen. 

If a no \$.n dQp. risev pies 
fo eroplen, a fo ste egen 
layk tu^de* ^ 
We-e^ ma hat no de glat 
insayd as yu de go. 
If yu bin van aek a ste, 
yu tQ tel mi sins loij. 
Bet a no bin no se yu , 
go go kvik kwik so. 
Wet in yu de go du fo 
Yaounde? / 

Douala fayn pas Yaounde 
bay fa* 

Douala get fayn ainima an i 
nayt klob pas Yaounde* 

Douala Idin pasi Yaounde. 

Layf de fo I^fuala pas fo 
Yaounde. 

Chey! yu sabi layt 

Qmiala dot! pas Yaounde; 

na di tin mek nioskjy^o deo 

plenti fo bye. 



I hear you are leaving tomorrow. 
Tbat*8 true. jTJiave to catch the 
plane tooon^vfajb k oclock. 
Qh, can't yoirspend about two more 
days? * 

I would have loved to stay but 

I have already bought my air^^lane . 

ticket. 

If ^ had not already reserved a seat , 
I would have spent about two more 
days. 

Oh, I'm sad thay you are leaving* 

✓ 

If you had wanted me to stay, you 
should have told me long ago. ; 
But I didn't know you Would be 
leaving so 80<^. 

What^ are you gping to do in Yaounde? 

Douida* is by far more beautiful 
than Yaoun(i|». 

Doiiala has mcKre beautiful cinemas 
and night clubs than Yaounde. 
Douala is cleaner than Yaoimde. 
Dbuala is more lively than Yaounde. 

Geezl How you c^ui tell lies! 
Douala is dijrtier t}^ Xaounde, 
that* a why there are so many i 
mosquitos hei^e* 



Tif pippl den plenti 
fd Doualft fo l«ouBd<^ 

an Yaounde klaynet f ayn 
pas klaywet fo Oouala. 

Pipol Douala no gat moni 
rich pipol fo Yaoiande. 

Paul: Olrait nyango, nek vi no 
^ fayt fo notin. 

Sins yu de 00 tumoro, vi. 
fit^jgo dailMt fo •Kings'. 

A ^2 van dans tude. Hek ve 
izisted go luk Kgnu Dibango 
i konsat fo WOUMTX 

Oh, dat van dye plesti. 
Bet if a get moni bifo 
SQvin oklok, vT go go. 

Yu de ova-kray puo. 



Lucy: 



Paul: 



Lucy: 
Paul: 



Ha fo yu? Ya pe big layk 
ma on, bet yu no fit eva 
tek mi fo sinina. 



There are more thieves in Douala 
than in Yaounde , 

4 ^d Yaounde has a better climate than 
Douala. 

People in Douala don't have as ouch 
money as people in Yaounde. 

All right , miss . Let ' s not quarrel over 
nothing. 

Since you are leaving tomorrov, let's 
go and dance at 'Kiogs'. 

I don't vai&t to dance today. Instead, 
let's go see Nanu Dibango 's 
concert at the WOURI. 

Oh, that's too expensive. 
But if I have money before seven 
o'clock, ve shall go. 

You complain too much of being poor. 

What about you? Your pay is as much as 
mine, but you never can take me to the 
^movies . 



Lucy: A de go. Yu de ves m^. taym. I'm going. You are vasting my time, i 

I could have already packed nsf luggage 
at home by nov, \ 



A f 0 don pisLk ma kago nau 
fo haus. 

Paul: Chus mi. Palava finish. 

A go kan tek yu fo haf 
pas sevin fo go sT Nanu 
Dibango i Iwnsat. 

Lucy: Olrayt, a de vet yu bet 
mek yti no ful mi . 

Pual: Ro-o, a go kam tru tru. 
Smol taym. , 

i^ucy; Enhe 



I'm sorry. No more quarrelling. 

I'll come and get you at seven thirty 
so that ve can go to Manu Dibango 's 
concert.- 

All right, I'll be vaiting for you but 
don't let me dovnl 

Oh no, I'll come for stu-e. See you 
sbon. 

ODDB wiffl ni IBOl* 



VOCABULARY : 
eroplen 
layk 

layk (verb) 
onli se 



airplane 

about ... i as much as . • . 
to Uke 

ohiy that, exc^ that, tout 



sins Ion long ago, eince long 8(go ' 

pas*** more..', than 

bay fa by far 

cheyj Iclnd of exclamation in Pidgin*. OeezI 

Lord! Holy smoke! ' . ' ' 

aabi lay . Literally it means, "know how to 

tell lies". 

Kings Name of a night club in Douala. 

Wouri Name of a cinema hall in Douala. 

Konsat concert ' . - 

dye expensive 

ova- too much (uAually attached to a Verb) 

kray puo compj^n of poverty, "to cry poverty" 

eva ' ever 

chus~mi I'm. sorry. Forgive me 

, ful,(verb) to deceive, to cheat, to fool 

tru tru surely, truly \ 

enhe kind of di8b«iLieving acceptance 



ova ••• verb : ^ . 

/ " • ^ 
The small adverb -"ova" is ofteA attached to ^rbs 

in Pidgin toi emphasise that the actio^has be^n done too 

much or a great deal. 

A dbgi^ ova-f ayn dat man. I ^searched and searched for that 

Yu don ova-drink mimbo. You drank too much. 

I de ova-krai puo. <- He complains Hoo much of poverty. 



3. QUESTIONS ; ^ . 

1* Na burden d« tdc? 
2. Wicb taym Lucy get f£ go, *n hxisay? 
^ 3. Ha Paia i hat de as Lucy get fo got ^ \ 

K Poseka wifttin Lucy no fit ete egen layk tu de? 
.5. Wet in Paul fo du if i bin wan mek Lucy ate egen? 
16, Tok tri tin we DouaXa pae Yaounde an tri tin we Yaounde pas Douala. 
, 7. Wetin Paul wan^mejc i aji Lucy du dat nayt? 

8. Wetin Lucy wan nek dem du7 . ' ^' 

9. Paul i pe pas Lucy i on? Ha dem pe de? 

10. if yu "^in bi Paul Wetin yu fo du f o mek Lucy ate egen layk tu de? 

(tak layk tri tin) 

U.A. GRAMMAR ; THE CONDITIOWy , 

As there are similarities between Pidgin and English 
Conditional tenses, let us first look at how the Conditional is 
expressed in English. 

1. Future Conditional; "If" ■»• present tense verb + futui^ tens^ verb 
'Example; If it rains, I will stay. 

This ^Ws a likely situation. 

2. Simple Conditional: "If" ♦ past-- tense verb conditional verb 

(**would") 

Example: If, it rained, I would stay. 

This shows a possible but less likely situation than the first. 

^ The Past Conditional : "If" ♦ past perfect verb ( "had" ) ♦ past 

--nP^ co»ditional ("would have**) 

Example: If it had rained, I woiild have stayed. 

This is the "hypothetijcal" conditional. It •refers to something 
which could have happened in the past but which in fact' did not. 

Let us now consider the Pidgin fcrms of the three examples 
given above: 

1. If it 2>ins, I will sta^.; ^ * y 

If ren fol, a go ste.| / \ , 

2. If it rained, I would, stay. / 
If ren fol, a go St e. (aame as N'' ,1 ) ' • . 

■ I. . ■ 



If it had rainedi I voiad have stayed. 

If ren hin f^, a fo ete. 

We can Dov oake the following deductions; 

The Future Conditional and Sinple Conditional in English are 
both represented by the saiae structure in Pidgin (let ua||call'tt 
"Simple Conditional"). ^ ■ * 

^ . ' ■ 

^pamples: 

If a chgp, a go slip. If I eat, I will sleep. . * 

If a chop, a go slip. If I ate, I would sleep. 

If i brok di glas, i go If he breaks the glass, he will pay 
pe am. for it. 

To review, this Simple Conditional in Pidgin expresses two types 
of actions ; 

a) Those likely to happen 

b) Those which are less likely, but still possible. 

The grammaticial formula for the Pidgin Simple Conditional is: 
If + Simple verb (no tense markers) + furure (go + verb) 

If a drink mimbo ■ a go ^ip 

The ^pothetical Conditional in Pidgin is expressed by the 
•following structure: 

If ♦ / bin ♦ verb ♦ f 2 ♦ verb 

If . a bin no ^ ^2. ^ • 

Examples: A 

If a bin no, a fg tel i. If I haJP known, I would have told him<»^ 

If wi bin go choch^ wi If we had gone tio church, we would have 

fo si di nyu pasto. » seen the new pastor. 

Finally, there is an additional Conditional form in Pidgin which 
should be kept in mind: 

a) If a bin don chop, «i fo don go. 

If I had (already) eaten « I would have (already) left.s^ 

^ b) If i bin don si Lucy, i fo don briq i fo ya^^us. 

If he had (already) seen Lucy, he would have (already) brought 
her to your house. 

The Structure of the above sentencefli, is: . 

If ♦ bin don ♦ verb fo don + vert 

mm ^ M M» 



This form, with bin dgn and f£ don, shows a situation which 
has not yet. happened, but which is still expected to happen. 
(Hence .the idea of "alre|dy brought her". He still expects to see her 
and still expects to bring her. For Pidgin speakers, bin don, and fo 
don express exactly this concept. Listen foi* it; you will hear it. *" 



U.b! 




le Negative in the Conditional 

The negative 'form <Jr the Conditional in Pidgin is as straight- 
forward as can be. You just put "no" in front of anything you wish 
to negate. . " 



1. Simple Conditional 

If yu no chop, yu no go slip. 

If ren fol, a no go go 
maket . 

2. ItypotheticeU. Conditional 



If you do not eat, you will not sleep. 
If you did not eat, you would not sleep. 
If it rains, I will not go to the^i 
market . 



If a no bin no, a no fo 
tel i; , 

If yu bin get di noni, yu 
no fo aks mi. 

3. "bin don and fo don" 



If I hadn't known, I wouldn't 
have told him. 

If you had gotten the money, you 
wouldn't have asked me. 



Thougl< this "bi^o don" form of the Cinditional is unlikely ' 
to appear in the negative, "bin don" and "fc^ don", used separately 
in others contexts would still be negated with^no. 



I 



A no bin don go. 
A no fo don go. 
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U.B. GRAMMAR; Fq > verb; Fp don t verb 



4 



1. Fq, t yierb (already treated in le.ison 12) 

A fo bring ma onbrela* _ should have brought my umbrella. 

ir fo tel mi sef ae i de go. Ke ought to have pA least told n»e 

he was leaviikg. 

Yu no f o tok dat. Vou shouldnV have spoken about that. 

In Bummary,. fa verb can be equivalent to "should have ... " 
"would have. . . "ought to have. ..." or "could havpj 
always refers to the paat*^ 

2. Po don ■•• verb adds an element. Whatever the action, it should 
already have been done by now. ° ' v 




It 



Yu fo don rayt di leta. - 
Wi fo don "rich Kumba, 
Mary fo d^n kuk chop. 



lou should have already written 
the letter- *y now. 

We could have already arrived in 
Kumba by now. 

Mary ought to have already prepared 
the meal by now. 



In summary, fo don ♦ verb can be equivalent to: 
"should have already...." , 

""would have already...." (by now) 

"ought to have...." 
"could have already.'..." 

It refers to something which should (could, would) have been ^ 
done in the past, has not been, but still can be done. Obviously, 
this form would be rare in the negative. 
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CmAMMAR; (COMPARISONS 

1. More... than « "pas" 
John oX pas Mary. 

Mary get broda-den pas Peter. 
DouaU big pas Kuaba. 

o 

England kol pas Kaoenuie 

' . ' *' 

2. As,.t . ^as » layk 

Wi akia big layk wuna on. 

Ma broda get pava layk Hercules . 

Bofot bita.layk Ool |iap. 



John is older Mary. 
Maiy has mor^ bn^^hers than Peter. 
Douala is biggier i|an MCunba. 
England is colder tiliuQ Cameroon. 

Our school is as big aaVyoxit^. 
My brtJther is as powerfuii as Hercules. 
Beaufort is as bitter as a<>ld Harp. 



3. Less.... than «^ "no.t.rich " 

Michael no get moni rich Uwrence. Michael has less mftney thanUifrence. 

Jane no'get klos rich Mary. ^ Jane has less'dresses than Mar^. 

Oreno no swit rich banana. ' Oranges a^e less sweet than banioias. 

1». "Pas ipak", "taym no de", Ppas 01" ^ J" 

These are useful Pi^in <bcpressions which indicate ^he .superlative or.^ 

high degree of comparison. 



Examples: 

Dis sup bwit pas aak. 
8£lt pas mak fo dis chop. 
Wata 'fb de doti taym no de. 
Ma bfoda tro^.pas ol^ 



•^Phisj^oup is very tasty. . - 
The^e is too much salt in this food. 
The water there is very dirty. > 
My brother is stironger than any6de. 



5. EXERCISE I . ^swer the following questions in complete , sentences. 

1 . Husay yu go go if ^ g^t Wide? 

2. Wetin yu gpifyv ix'ren fglt * 

3. Ifdarekto t^^ Pis Kops kan si yu, wetin yu go gi iT 
" k, HuMy yu fo bi if yu no bin kam f o Cameroonr 

5. Yu f o go Chad if Pis Kops bin wan sen yu fo de? 
*6. Wetii^yu #0 don du if yu bi .don rich sevinti yie? 
7.' If ^ bin don joyn Pis K6ps wetin yu fo &n duT 



->2- 



EXERCISB II: Complete the following sentenceat 

1 . If tumgro na ^pgw.nt bolide. . ...... 

2. If tude bin bi Sonde, 

If wata'sf iniflh fo hye , 

If ^ no bin si yu, 

If Oia papa win Igtf i , . . . . 
If et bin don finish ma wok......... 

If di tif man no bin mek noys, 

If yu no bin wekop mi dis jnonin, 

If dans de tude, 

If ma famili-dem kam si mi fo Kamerun,....! 



3. 
U. 

3. 

6, 

T. 
8. 

9. 
10. 



EXERCISE III; 
'. — 

Ix)ok at this table and then answer the questions beXow 
sentences. * 



in complete 



/ 


Age 


Height 


Weight 
in ibs. 


Shoe 

J 

Size 


,|4arks in 
an Exam 


BOYS 












Peter 


18 


6' 0" 


175 


10 


, 58* 


Lucas 


16 


5' 6" 


1U8, 


7 


5HJI 


Paul 


17 


5' 9" 


:i^ 


9 


63* 


GIRLS 












Lucy 


16' 




.115 




66* 


Josephine 


15 




106 


3 


56* 


Rose 

4 


19 


y 6" 


121 


^5 


75* 



1. Wich skul pikin get sens pas ol? 

2. Hn, i.«hus smol pas Paul i on? 

3. Rose tol layk hu fO dat klas? 
Wich skul pikin dol pas ol? 

5. Josephine i hevi rich Lucy? 

6. Hu i fut big pas ol? ^ 
7.. Wich skul pikin shot pas ol? 

8.. Yu hevi rich I*eter? 

9. Ya fut big pas Josephine i on? 

10. Yu ^1, layk Rose? 
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A88IQHME1IT! ' * . \^ 

^' fJJ ^i""* "^"^^ ypu had not joined 

tne Fttace Corps. " . 

2. Si^ five things you would not have known or seen il%ou haA 
not oome to Cameroon.. '"^ 

3,. Say five- things you would dol[f y^Ju wePi actor. 

Choose toy town in the United States and compare it to any 
town you know in CaiDetx>on. (Your points should include 
amongst others, size, cliaiate. population, buildings, toads, 
etc. ) 

k 5 • * ■ 



\ 



\ 
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LESSON lit , 

■ / 

' . t6tis*an shwayn (yu du oud I ton bad) 



h 



Totis an ahwayn bin bi fren fee fes tfi^ym. 01 tin bin de waka fayn 
Bote de we chop finish fo dihol kontri. Totis anT i famili dem no bin get 
B£mtin fo chop* Bet lihvayn bin get plenti chop an p^Lenti moni blkos i no 
bin get famili an i bin sabi yue i tin*dem. So van ^e ven hongri-pas totis 
fo skint i wekop go fo shwayn i haus; ^ J ' ^ ^ ^ 

, Totis: Kwa k^ fo hye. % . t 

Shwayn: Ah i>o totis, enta fo haus* Ha yu don dray so? 

Totis: Bo» sins ievin de nau, a noba chop. Bo shwayn » ha yu de aoso fat » so? 

^ ?Bhwayn; Bo lif mi, na chop. As yu noba jbhop, na chop dia. (j^iop 
fes den wi go tori^ afta. 



So totis chop, i chop sote i bele wan b^s. Wen i don chop beleful i 




tok se: 

Totis: Bo, taink yu plenti. If no bi yu aVo day. Bo, na som ogent 
tin mek mi a kam si yu. A wan se mek yu boro mi\noni. Ma fes a^ui pikin 
don rich taym fo mari. I wan se mek a bay i ijpnc 

Shwayn: Hamoch yu wan se mek a boro yu? 

, Totis: A wan se mek yu boro** mi fifti tausin 

Shwftyn: Sins yu bi ma fren, a go boro yu fifti tausin frag as yu tck, 
Wich t^ym yu go bak am? ^ 

Totis: A. go bak am afta wan mun. 

fifti 

So shwayn boro totis/tausii\ fran. Bet totis no yus dis moni fo bay 
wuman fo i fes pikin* Insted, t^tis tek di moni bay chop cm mimbo, i an 
i famili- dem chop ^n dem drink. \ * * 

Wan mun pas, totis no pe shwayn i moni* Tu mun pas, tri m\m pas, 
totis no pe shwayn i moni. So shwayn wekop f o go aks totis moni. Taym we 
totis si shwayn de kam totis go hayd fo onda bed. I tel i wuman se mek i * 
tok se i don go waka.y^ 

Shwayn: A salut Misis totis. Husayn ya masa de? ^ 

Mis4.s totis: Ma masa don go fo loi^ waka. 

Shwayns Wich taym i go kam bak? 

'Misis totis: flP;no no mi. I no tel mi. 

Shwayn: Olrait, w«n i kam, tel i se meljji i brii) ma moni. 

So shvayn go. Anoda mun pas. Wen shwayn kam fayn totis, misis t^tis 
stil tel i se totis don go wakai^'lks mun don pas. Shvayn don veka tnTtru. 
I kari i kotlas se i de go kil totis. 
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Totis bin bi fo i d^t. I si Bbvayn de kam fave wit veks an 
wit kotl^aa fo jhan. Totis'no'oe dis taym no |>i na pie. I no se palava 
don baje. So i tel i vuman 8«: 

Totis; Ma kolbat. Tori don baje. Shwayn de kam wit kotlas fo^il me. 
Tek mi ton am opeayd daun» den yu etat grayn granot fo ma 

, bejLe. If sbvayn aks yu husay a de, tok se a don go kil bif. 

io tot id i wuman tek tot is ton am opsayd daun, den i stat mash- 
granot fo i bele. Sbwayn enta. . ' ^ 

Shwayn salut misis totis bet misii totid no ansa i salut. Shwaj)^ 
salut egen misis totis no ansa. Dis tin veks sbwayn bat. Wit ol veks 
i tek misis t2ti8 i 'pepe ston' trowe fo bush. Misis TotijB stat kray 
troq tf"Oij. ^ 

Dat '^•pepe titon' we shwayn trowe am bin bi na .totis i sef sef. So 
wen totis d2P ^2 i wekop stat kam bak fo haus. Wen i enta ^ 

^haus i mit i wunwm de kray an i mit shwayn we i wan bos wit veks. 

Totis: Ma kolhat, wetin yu de kray? Hu don bit yu? 

Misis totis: Na na Masa Shwayn dOTi tek ma 'pepe ston* trowe ^ 

am fo bush. . * 

Sbwayn: ^s^na mi a trowe di pepe ston. A kam tek ma moni. A du - 
yu gud nau i don ton bad. Tude mi na yi^ go wye wan fut trosis. 
If yu no bak ma moni tude, ayda yu kil tti o a kil yu. A don sayn da. 
^ Totib: Eh J eA bo, ha yu de mek so? Yu tin ae a fit chop ya moni? 
A noba ESairb^ya moni bikos a get plenti wok. A don get ya moni sins. 
Fes ijo briij ma wuman i pepe ston7 If yu briij di pepe aton, a go gif 
ya moni. . * 

Shwayn: Dat wajtTna izi tin. A de go brirj ya wuman i pepe ston. No 

.tray ful mi wen a kam bak. If yu tray, ma kotlas go ansa yu. 
Shwayn komot fo go^ fayn di pepe ston. I stat fayn am fo di bush 
we di pepe ston bin! fol-. I stat dig potopoto wit i rjjpB to fayn pepe 
. ston ; Sins shwayn no no se di pepe ston bin bi na totis i 86f sef t 
i fayn pepe stdn sote i no si am» I pas i ha i go go bak fo totis we 
i noba si di pepe stoSi. ^ 

Na di tin mek shwayn de stil dig Fotopoto wit i nos sote tude: i de 
fayn totis i pepe ston. 
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2) The Tortoise and the Pig {Good breeds evil ) ^ 

A long time ago, Tortoise and Pig were close friendd. Everything 
was fine between the two friends until the day famine broke out in 
the whole country, tortoise and hifl family had nothing to eat. Pig, 
OQ the other hand, had plenty of Bod and money because he had no 
, family and he was economical. One aay, when Tortoise could no longer 
bear the hunger, he went to Pig's house ; 

Tortoise: la there anyone in? 

Pig: Oh friend Tortoise, please come in. Why have you lost so muibh 
weight? 

Tortoise: My friend, I have had nothing to eat, for seven days, feut 
my friend Pig, why are you pontinually putting on weight? 

Pig: vniat can I say, my friend; it's food. Since you've not' eaten, 
, here is some food. Eat first and we shall talk later-. 

So Tortoise ate and ate until he nearly bupst. When he had eaten, 
his fill, he said: . . 

Tortoise: Thanks a lot, niy friend. If not foi* you, I would have died. 
I've come to see you for something urgent. I would like 
you to lend me. some money. /'My first son, is old enough to 
get married, he wants me to get him a wife^ 

Pig: How much do yov^ want me to lend you? 

Tortoise: I would like you to lend me' fifty thousand ^ancs. 

Pig: Since you are my friend, I will lend you fifty thousand francs 
as you say. When will you return it? 

Tortoise: I'll return it in a month's time. 

« 

So Pig lent Tortoise fifty thpupand francs. But Tortoise did not 
use this money to get a wife for' his first son. Instead,' Tortoise 
took this money to buy food and drinks which he and his family ate 
and drank. - . . 

After one month. Tortoise did not return Pig's money. T^o months 
passed ; three months passed ; Tortoise did not return Pig's money. 
So Pig went to Tortoise's house to ask f^oif^fids money. When Tortoise 
saw Pig Cioming, he went and hid limself the bed. He told hid 

wife to tell Pig that he had gone on a journey. / 

Pig: Hello Mrs. Tortoise, where' s your husband? | 

Mrs. Tortoise: My husband has gone on a long journey. 

Pig; When will -he be back? 

Mrs. Tortoise: I do not know. -He didn't tell me* 

^Pig:*All right ; when he return^ tell him to bring my money. 

Pig went away. After anotbir month Pig came to look for Tortoise but 
again Mrs. Toi^toise told him TortoisoL, had gone on a journey. After six 
months, Pig got very angry* He took his machete wi^ the intent iob of 
killing Tortoise. ^ 



Tortoise was in front of his house. He saw Pig coming angrily from afar 
vith a machete in his hand. He knew, that there would be no Jiking this time. - 
He Imew that th%g8 had becone very serious So he said to hi8,vife: t' 
Tortoise: Darlipg, things are'serious. Pig is coming with a i^chete to kill »e.| 

} 

Turn me upside-down and grind groundnuts on my stomach. If Pig 
asks you where I am, teH him I've gone hunting. 

So Tortoise's wife turned Tortoise* upside-down and started grinding 
grounduts on his stomach. Pig came in. 

B^greeted Mrs. Tortoise but she di^\iot return his greetings. He greeted| 
her again but still she did not answer .'"This annoyed Pig^ With anger, he took 
Mr| Tortoise's 'grinding stone', and threw it far into the bush. Mrs Tortoise 
started crying bitterly. 

The 'grinding stone' which Pig /had thrown away^ was Tortoise himself . So, 
when Tortoise was thrown into the biiSh he got up and came back|to the bouse. 
When he entered the house he met bis wife crying and he saw Pig almost bursting 
with anger. j. 

' i ■ 

Tortoise: Darling, why are you crying? Who has beaten you? ■ ^ 

MrSe Tortoise: It's.... it's Mr. pig who has thrown my 'grinding stone' into 
the bush. , ^■ 

Pig: Yes, I have thrown away the grinding stone. I've com6 to get my money. 

I did you a good turn but you're doing me a bad one. We're goihg to fight 
• it out today. If you do not give back ray money, you will kill me or I 

I kill you. It's life or death. . 
Tortoise: Oh, my friend. How can you be this ray? Do you think that I^'ve 

'eaten' your moncjy? I didn't come to give back your money because I've' 
been very busy. I had your mone^ ready long ago. Bit ffrst ypu must go ' 
bring back my wife's grinding 'g|on6. If you bring the grinding stone 
I'll give you your money. 
Pig: That's ah easy thing. I'm going to get your wife's grinding stone. Do not 
dare ]play tricks* on me when I return. If you dare, I'll use toy machete 
on you. i - - 

^ Pig went out^to look for the grinding stone » He looked for it in the bush 
i^ere he had thrown it. He used hi% nose to dig up mud ^looking for ^he grinding 
ston«. Since Pig did !i^t know that the grinding stone was Tortoise himself, he 
looked for it but he could not find it. He didn't know how h& could return . 
to Tortoise's house without the 'grinding stone. 

That is why Pig is still digging up nud vith his nose till today: he is 
looking for Tortoise's grinding stone. 
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3) VOCAI|ULARY 

totls (also "trokl) 

r - • * 

•h • ' 

tayt (fren; kombl) 

' sabl y^B (tnonl, tin, etc.. ) 
dray 

tori , 

rich taym fo marl 

boro (or 'tros' ) 



bay 



bak 

• ) ' 

onda 
waka , 

masa I * 

loi) loi) 
i'^kotlas 
domot 
wit veks 

tori (pa lava) don baje 

opsayd daun • 
^rayn (mash) 
mash • ■> ■ 
pope ston . , ' 
fawe 
' troi) troi) 
Bet Bet 



^dktoiM (noted in Africa for lt| 
cunning) both | totls and trokl' are 
common],y used. ' 

blose i( friends) 

to be» economical; careful 

pale; thin; dry; lost weight; skinny 

tjo converse; to talk; to discuss • ^ 

to be ripe for^jnarrlage 

to borrow, tb lend (notice that Pidgin 
^aoes not Qjake any distinction between 
to 'bbrrow' or 'to lend.' The same 
word Is used fpr both. Only the context, 
brings out the difference. / 

This, usage of "bay" In tlie tale demons- 
tratis the cusjtpmary belief that A 
woman could be bought^^just like / 
any other household object; this Is 
why one would o^ten hear people/ say: 
'A wan bay wuman'. to mean ;^*m tikklng. 
a wlf e^ 

to ret\rn;to pay back; to repay; to give 
back I 

under 

journey 

husbahtdl 

very far; very long 

machete, cutlass . 

front of. the house; doorstep threshold 

angrily ' ^- . 

This Is an' expression to mean* Things ' 
are very, serious; things have turned 
bad . < 

upslde~dpwn 

to grind' > , • 

to grind; to ^pound 

flat stonb used for grinding pepper 
v» far away; far off 

In this context If: means 'bitterly* 
* oneself / . 



ERIC 



9o 



( 



sayn day 



ha (or yr&y) yu de ine^ so? 
chop mdni . / 



tray 

jotopoto ; ' 

I pas + Noxin /pronoun 
P pas mi h% a go du.' 
I pas wi ha wi go tel dem. 
Na di tin mek......... 

QUESTIONS bw THE TEXT ' > 

A. — 

1 . Ha totis an shwayn dem bin bi fes fes taym? 

2. Wetin bin hapin wan de fo di hoi kontri? 

3. Way- shwayn bin get chop an moni pas totis? 

Wetin mek totis go fo shwayn i hau6 wan de? 
• 5. Foseka wetin totis dray plenti? 

6. Way shwayn de soso fat? 

7. Wetin totis wan se mek^wayn du f£ i? 

8. Foseka wetin totis wan boro fifti tausin ffi^? 

9. Way shwayn no dinay fo boro totis moni? 

10. Wicb taym totis tok se i go bak di moni? ' 

11. Wetin totis du wit dis moni? - 

12. Afta wich.taym shwayn go aks i m£ni f.£ totis? 



This is commonly heard when two parties 
have a dispute and one party is deter- 
mined to have it out with the** other. It 
means the determined party has made up 
his mind to give the other party ko 
breathing space. 

This is used to show extreme determina- 
tion. It can mean I'm prepared to die. 
I've made up jay mind to see the end of 
this situation. . ' 

Why are you behaving this way? 

Literallj^ it means 'eat money'. It 
really means to embezzle to use frau- 
lentJly. To a lesser extent it caxi mean 
■'to use money extravagantly ; to spend. 

to dare, to attempt, to try 
mud 

Not to know how. ........ 

I do not know what' to do. 

( 

W.e do not know how to tell them. 
That 's*why.. 



13. Wetin hapin di. f ee tayin we ahwayn go aka^.tooni fo totis? 
1U. Wetin- hapin di sekon taym? 

15. Wetin hapin di nomba tri tayn? 

16. Way shwayn no bin no ae di pepe ston bin bi na totia i'aef? 

17. Way ahvayn de atil dig potopoto aote tude? ■, 

B. Coaipare tortoiae and pig (aize, family statue, cunning, etc), 

C. Retell the atory aa if you were tortoiae. 

^ ' • t 

D. Retell the atory aa if you were pig. 



I 
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5 A) GRAMMAB ; When Tens A Mar^o Are Wot Needed . . , 

1. As has been seen throughcit this covurse, Pidgin has a series *of 
markers" which determine $he "tense" or time of a verb. . | 

de present 

bin simple x>a8t 

don unspecified past 

♦ 

go future 
etc. . » 

You have also seen situation where these markers are dropped 
i«^e. no marker is necessary to express the time. 

a) ^ Imperative (Lesson 8) 

Tanapl Stop! (or) stand up I / 

Wuna chop! Eatl 
Mek i enta. Let him come in.' ^ 

b) with »wen' and 'den* (Lesson 6) 
Wen wok finish, a de go haus. When work is done, I go, home. 



I de woshi mgt, den i wosh 
i skin. 



■ » 

He brushes his teeth, then takes 
a bath. 



2. 



c) With certain verbs: fit, sabi, wan, beg, etc. 

These hefed no tense marker in the present (though in other tenses 
they do). 

Below are several additional situations where Pidgin speiUters 
habitually drop tense markers. ■ " 

Narratives | * 

Notice in the first i^aragraph of this lesson's folktale Totis 
an Shwayn . the narrator is fairly faithful to terise marker usage: 



^•otis an Shwayn bin hi tayt fren fes.fes taym. 01 tin bin .de waka 
fayn... Totis an i famili no. bin get -somtin fo chop... 
Shwayn bin get plenti chop. ... 

Soon after, indeed, after the first short dialogue,, the narrator 
begins to neglect his tensej mirkers: / 

"So totis i chop, i chop soie i bele wan bos.., 

After tfie second short dialogue, he seems to forget tense mcurkers 
entirely: , 



\ 
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"So Shwayto bopd -totis fifti tauain fra^. Bet ^otie no yus dia woni 
fo bay wuman* fo i f<j0 pikin." Insted, t£tiB tek di moni bay chop'an 
WJ^bo, i an'^yd dem chop an den d;rinlc". 




• » 

Thi'a dropping of, t^ae markera once the time- of a atory haa been 
eatabliahed ia yery commflii 'in Pidgin. It ia eapecially true in talea 

loriea, but may b< equally true when a friend ia aimpiy recounting 
e o^eventa that happened thia morning or yeaterday. 
tine o#,the ac\;iona ia fixed, why bother to pinpoint it in 
I^^JO^^^'^ One. action obvioualy followa the other. In caaea 
jJp^ P«-d«in -8peaker8 will only include the markera if- they 
g|e*rffiaary to olarify or emph&aize a time o^ ahow that a 
Sf v'??**^'"® taken place. Note, however, that when tut^y quote a 
Ration in tMir atory, they are faithful in their udage of tenae 
Vt.»f^: ^'^^^^ dialogue for thie^ converaation i a normal every day ap^ech. 

reasiona with "mek.. . " 



*Vou have already aeen in Leaaon 8 that in the Imperative (with or 
Vithout -"mek..."), no tenae marker ia needed. Thia holda true for 
aeveral other atandard expreaaiona uaing "mek...": 

a) Na di tin mek;.. 



Na di tin mek a. kam 
kwik-kw;ik. 

Na di tin mek^^ pipol 
, aofa fo'kontri J 

b) ,.'..wan se mtek. 

♦ A wari se mek yu troa 

( Doro) 'mi moni . 

- * ■ . ' ~" 

Peter wan ae mek yu 
■ v^ekop i fo nayn. 

Hu wan ae mek a helep i? 

c) ...layk se mek... 

A :^ayk se mek wuna tok 
soao tru. 



A layk fle mek ren fol 
evri de. 



"This/that ia why..." 
That ig why I came in a hurry, ^ 

This is why all people 5^ the land 
were (are) suffering, 

"•••would like, "•••want..." 

I would like you to lend me some 
money • 

Peter wants you to wake him up at nine^ 

Who wants m to help him? 

"... would like.. .", "...want..." 

I would like you to tell tlie truth. 
alwaya. 

I would ^ke it to rain every day. 



I/- 
■ ?• 



) B) GRAMMAR : Prepositions 



^ Pidgin has a multi-functional preposition, fo, which is 
equ^lvalent, depei:iding on the context, to the English to,~on, from, in, 
it, and many other prepositions. r r . 

Examples ? ^ - - . ' 

" ,1. A <3e go fo roaket. 'I'm going to the market. 

2. Ma buk de fo tebul. My book is on the table. 

3. Robert komot^ fo Detroit .^Robert from Detroit. 

4. Lucy i mama de fo haus .^TLucy ? s mother is in the house. 

5. Som man de fo do. ^ ere's someone pat the door. 
Other pr epos it-lons in Pidgin include: 

1. Snek de (fo) ontop haus. There's a snake on top of the roof. 

2. Pipol dem de (fo)insayd There are many people inside 

choch plehti. the .church. 

3. Tif man bin hayd (fo) A thief hid himself under the bed. 
onda bed. 



J. 



4. I haus de fo kqna rod. His house is near (beside) the 

^ . ■ road . 

^ 5. David tanap fo bifo David is standing in front of 

i haus. his house. 

6. *A de ste fo bak Peter I live behind Peter's house. 

i haus. ^ 

7. Muyuka de fo midul Muyuka is between Kumba And 
Kumba an Limbe. Limbe. ' 

8. Kamerun de afta Nayjeria. Cameroon is next to Nigeria, 
Note that these prepositions are often combined with fo. 

rome AcSditional Useful Expressions : 



The following are some common Pidgin expressions which do 
require tense markers with the verbs that follow in the second part of 
the sentence. 

A de glad se... I'm happy that.... 

A de veks se... I'm angrj^ that..-. 

A de fye se... :^I'm afraid that... 

I bl se. . . , It's that. . . 

Dl tin bi se:.. The thin^ is... . 

A de sori se. . . * I 'm sorry that. . . 



I 'm surprised that... • . 

It may, be that... 
I hop© that... 

The thing was I had no money to come. 

I'm afraid the rain will ruin the 
road • 

I'm^sorry you didn't see her. 



A de wonda se. •• 
I fi1< bi se... 
A hop se... 

Examples: 

, Di tin bi se a no *bin 

• get. moni fo Kanv. 

A de fye se ren go 
spol rot. 

A de sori se yu no bin si i. 

EXERCISE I; I ^ 

'■ * ' ^ ■ ■ ^ 

Make a list of ten things you would like the teacher (or a firiend) to 

do for you or say to you. Use the expressions: A wan se... ; A layk se..: 
Examples ; 

- A w€m se mek ticha tel mi i nem. 

- A wan se mek i tich wi paynapul. 
EXERCISEII ; 

Translate the following sentences into Pidgin: 

• i. He's anfery that you. have eaten all the food; 

2. I'm surprised that you do npt know my name. 

3. I'm afraid that you will not come. * 
It may be that they have lost their way. ' 

5. What IS in front of this house? 
. 6. Susan is standing behind Gary! 

7. That girl is between two boys. 

8. All my clothes are in the suitcase. j**"^*** 

9. The^ truck is near the school. . * - 
10. We are in the classroom. 



7. assigVment \ . 

For the next class, prepare a story which you will tell in class 
without rSCding your notes. It can' be either a folktale or a sequence of 
events which happened to you. Try to include both narrative and dialogue 
in your story . », ' 



1 
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LESSON 15 



WAY TROKI I BAK BROK HAF HAF 

Wan de bob big "big dina bin bi fo skay. D«m "bin invayt ol bif an bed fo, 
dat dina, Sina fo rich fo skay man get fo flay, na opjLi bed-dem bin fit goT 
Bet. troki n^^ bin ^ mis dis pati. So i go mi top bed-dem tel dem se mek eni 
bed boro i wari'feda mek i tu flay fo go fo di dina. Bed-dem gri. Eni bed 
gif ti-oki wan feda. Wen'taym fb go rich, troki^tok fo bed-dem se: "Mek eni 
man gif i sef nem foseka wen wi rich fo skay eni man go introdyus i eef"; 
Bed-dem gri, Enlnanelif isef nem. Som bed kol. i sef se 'Poli Poli' ; ano^ 
wan kol ;i ,sef se ''Naytingel' ; anoda wan se i nem na 'Igul' ; troki gif i, 
nem se 'Wuna 01'. a' • 

Wen dem rich fo.skior, dem bin welkom dem fayn. 01 man get chye fo shidon. 
Smol taym som savis brin mimbo i tok se: "Dis mimbo na fo wuna oX. Mek vuna 
ol driq^tDen troki tok bed-dem: "Wuna don hye se dis mimbo na fo mi. 
I^l^ifl ^e dem go brig .oda mimbo ft) wuna," So troki drirj ol di mimbo. Bed-dem 
Vet dem on mimbo sate dem trot dray pas mak, bet oda mimbo no kam. 

^ Taym fo chop Hon rich. Anoda savis brii) big big pah chop. I "tok 8e:"Dis 
ch6p na fo wuna ol ; mek wuna ol chop am," Ti^i aks di savis mek i t^k egen 
mek ol man hye# Di savis tok di sem tin. Troki tok fo bed-dem sei 'Dem se dis 
chop na fo mi wan. 01 man hye as savis tok. Dem go briij oda chop*"^o troki 
but^ f o di Chop. I chop sote i lik pan. Bed-dem wet s^te, bet chop ijo kam 
fo dem. Den dem no se troki don ful dem. Veks an hongri pas dem^fo skin. I jos ' 
pas dm wetin dem go' du tfbki. Di onli tin dem du bin se eni bed tek di wan ^ 
feda we i ^n boro troki. 01 man tek ^i feda stat flay fo kam bak fo grAun. ui 
Troki bigin check haw i go manej kam bak fo graun we i no get feda fo flay. 
Taym w^ di las bed wan flay go, troki tok fo i se: "Bo Poli Poli, a beg^yu 
plenrti, tel ma wuman se a wan jomp rich daun. Tel am se mek •i"put ol sof- 
tin fo autsayd so wen a jomp, a no go hye hot* If i don put am mek i layt 
faya« Wen a si di smok a^go jomp. 

. Poli Poli gri. Wen i rich fo graun i go mit troki i\ wjipan* I tok fo4 se: 
"Ya masa se 1 wan^tray somtin. I se mek yu tek ol brokin botul an ston"jyut am 
fo autsayd. Mpn yu don put am, mek layt faya^so i go si7smok, no se yu 4 
-don fiAish.^* ' - /. - A: 

, / So troki i wumaja put 61 haf haf botul -dem an ston fo autsayd den i layt 
faya. Wen troki si amok i no se i wuinan don finish put sof tin-dem fo autsayd. 
So troki joinp i f^l fo brokin botul an ston. 01 i bak, chakara. Na onli day bin lef 
i. Bet i wuman kari i fo som tror^ medsin man. Di jpedsln man manej sote £ ' 
joyn tr£ki i bak bet no bin f it bi layk fes fes taym. 

' Na di tin mek trOki i bak de haf haf. 
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;2. VOCABOLARY 



( 



dlna 




skay 


• 


invayt . 


1 


bif 








oed 




inis 








ml top . 




enl 




feja 








eni man (enl bed) 


01 man 




intrcwflyus 




Poll Poll 




Naytlngel 




Igul 




•Wuna al' 




savis 




I mln se 




wet 




trot 




trot dray 




pan 




tol^ egen 




butu 





Ilk 
jos 

hongti- pas ml £o skin 
veks pas ml fo sltln 



feast 

sky . 
Invite 

animal . r 

bird 
miss 

party; feast . 

to meet (has the Idea of 
going towards someone) 

every; any 

r 

feather 

to accept, to agree 
each person (each bird) 
everybody 

to Introduce oneself 
parrot 

nightingale - 
eagle 

•All of ypu' ; 'You all' 

selrvant 

It means that 

to wait ♦ 

throat 

thirsty 

plate, dish; bowl; et^. 

to repeat; to say again 

to stoop; to bend down. 
Here It means: to '^irtr dovm 
to somethlnc[. • . 

to lick 7 

just / ' 

I'm very very hungry ("Hunge 
Is too much for my body") 

I'm very angry ("Aiiger 1« 
too much for my body") 



of 



.graun 
chek 
manej 

las. 

jomp * 

hye hot ^ 

hye kol; hye hc^grl? hye" hit' 



layt 
faya 
siAok 

tray somtln 



brokln 
haf haf 
chakara 

Na onli day bin lef i 

(. 

troi) troi) 
medsin man 
joyn 



in 

down 



\ 

ground; earth 

to think 

manage 

last 

jump 

soft 

to be in pain*^; to feel pain 

to feel cold; to feel hungry; 
to fell warm 

to light • 

fire 

smoke 

to try something, to malce 
ah experiment 

broken 

pieces ^> . 

to break into pieces 

Only death awaited him. It 
was only left for him to die 

very powerful 

docttfr 

tO'i^t together,^ to add 



; "HUngef 
' is 



QUESTlipNS ON THE TEXT 

1 . Wet in bin bi f o skay wan de? 

2 . Hu dem bin invayt am f o de? 

3. Ha man fi^ ri,ch*fo skay? 

4. Way onli bed dem fit rich fo skay? 

5. Wetin troki bin du so dat mek i tu^rich fo skay? 
,6. Wich i^em troki bin gif i sef ? 

7. Wetin di savis we^biij brin mimbo bin tok? 

8. Wetin troki bin t2k bed-dem? 

9. Wetin di savis we i bin brii)'chop bin tok? 

10. Wetin troki bin tok fo bed-dem? 

11. Wetin troki bin du wit di chop? 
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12. Fo8ek9 wetln hongrl a^. veks bin. pas bed-dent fo skin? 

13. Hetin bed-dem bin du' troki? 

14. Wetin troki bin tok fo yoii Poli? 

15. Way yu tin-se i bin tok so? * . . 

16. 'Wetin Poli Poli bin tok fo tro*:i i wuman? 

17. Way yu tin se i bin tok so? 

18. Wetin bin hapin taym we troki jomp? 

19. Ha troki manej get bak we i de haf haf. 

^0. Wich kayn sens troki bin yug fo ful bed-dem? ^ 



4. A. GRAMMAR ; Conjunctions 

The common conjanctions in Pidgin .include: 
Bet = "but" ' ' > 



I no get moni, bet 
i gud hat. • 



He has no money but he is a -good 
• (generous) person. 

So = "in order that...", "so that...* 

Tel am se mek i put ol Tell her to put soft things out so 

sof tin fo autsayd, so, that wh'en I jump I won't be hurt, 
wen a jomp a' no go hye hot. I 

(Note that it is very common to start a sentence with "so" \k 
Pidgin; this indicates a logical sequence to what has prece<|edr. 

Mek = "in order that..." "so tl^at..." . 

I de chop mek i fat. He^eats in order to gain weight. 

■ FQseka se ; bikQS ""because" 

A kam let foseka se a 
wekop let. 



I de veks bikos. i^ no get 
kolhat. 



I came late because I woke up late. 

i ; 

He is angry because he has no 
sweetheart . 



Taym we 



'when" 



Arat^a de pie taym ve 
v/- ^ pusi no de. 

Sote « "until" 

Peter wok sote i taya . 

A don wet sote. . . 

If ; l)\l « "if* 

A go if a get 'inonl, 



The rat (mouse) plays when the cat 
is away. 



Peter worked until he was tired. 

I waited until. . . 1 

(i.e^ too muchl) 



I will come if I have money. 
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\ulv"ao''kfm - ^ ^^'^'^ ^'^^^ ^^^^^^^ J°hn or Lucy" 

Lucy go kam. •. ^ome. % 

an (sometimes, in older Pidgin: na) = "and" 

^^yTl^t^ ; ^""f -"^ ■'-^^ friends. 

•^"^ ™f m Ks"^'''- . Today /o^ and I „ilii,ttle tMs. 



I wi ll."se l 

'40^ 

ol^rect ve] 



(Note that Pidgin does' not often use an to cJiBt verbs 
or clauses) — . 

A go kam tfek am. I will come and take it. 

St^^i^ho??' ' K^-^* Tortoise ate and ate until he 

sote i bele wan bos. nearly burst. 

GRAMMAR ; Coumpound Tenses * ^ 

I- Future Continuous (...go de...) 

?k!^ as in English, this tense is used to indicate an action 
that will be going on when another future action takes place. 

. ^ go kam;-^ ^ ^^^^ ^® working when you arrive. 

we 2Snf%^^hi^f^^7^ we'll be playing football when you' 

vfe wuna go bi fo^klas. are in class. 

2. Past Continuous (...bin de.. .) ^ • - 

. Again, as in English, Ithis tense indicates an action going on 
in the past when another takes place. ■ • 

A bin de chop tayrji we i was eating when you arrived. / 
yu JMn, 

I bin de slip taym we He was sleeping when the thief 

tif man enta. came in. 

3. Note that the above two tenses. Future Continuous (;..go de... 
and Past Continuous (...bin de...) tend to indicate a 

longer action which is happening before, during and perhaps 
even after another takes place. f 

1 p.m^::::::t:i§-9o^de wQk^^ ; 

Yu ^8 kam. 
(2:30 p. m) 

I n ml-.-.— ^^«^in de chon-4: 

1 p.m— • t:^-1j30 p.m. 

Yu bin kam . 

• ' • a'' (1:15 p.m.) J 
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4. Past Continuous ( . . .bin de. . . ) can also be used to express* things 
one lised t6 do" oyer a long period . ^ ^ 

John bin de klaym stik John used to climb trees when 

taym we i bin bi sniol pikin. he was a chi»ld. 

5. Past Perfect .(...bin don...). 

The .bin ^on. . .form is used to express an, aotion that already 

took place before another past action. 

A bin don chop taym we ^ I had (already) eaten when you arrivec 
yu kam."" 

Lucas bin don go taym Lucas had (already) left when the 

^ we di haus bin bon. house caught fire". 

Fish bin don finish fo * All the fish in the market had been 

maket taymr we i bin wan bay am. sold when he wanted to. buy some. 

6. Futl i re Perfect (...go don...) 

As would be expected, the.... go don... .form expresses a future' 
action which is expected to take place/finish before another one,. 



Taym we yu go rich When you arrive at the house I will 

haus a go don go mi. have already left. / 

4.C.^M0RE ADVERBS ' ' . 

— ^ ■ » ■ > 

egen = again, more, some more, any more. 
* A no fit slip eg^n. I can't sleep any more, 

I no go kam egen. He will hot come back again. 

• ^^o^ * ^ strong agreement with a negative statement 

Yu no de chop snek? You don't eat. snake? , 

' Atol . ^ Never /Not atfSall. 

or a strong di.sagreemeht with a positiv,e question: 
Yu de lay? = Do you tell lies? 
Atol « Never/Not at all 

Wantaym » immediately, right away 
^M6k wi gb wantaym. L6t's go immediately. 

Dem don mitop wantaym. They met right away. 

D^so ; Dasol « only 

A don bay daso faul. tootight only chicken.. 

A wan fo luk daso.' I only want to look. 
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Tu « too. much; too 
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I tu dye, Vlt's too expensive 

Tutu « too :iiiuch 

I de tutu wok. . He %#orks too much. 

Soso a always; all th6 tiroe.< 
Dem de soso drink mi'mb^^hey aJ^e always drinking beer. 



5. ASSIGNMENT - I 



Translate the folkale of the beginhing of this lesson into English. 

• • * " ' * " ■■ ^' : ■ ■ ' ■ ' ■ 

6. ASSIGNMENT - II . 

You have seen two stories in Pidgin which explain the origin> of 

some behaviour or characteristic "of certain ani-ftals (Tortoise and Pig) 

Make up stories in Pidgin to present to the class explaining: 

a) Why the lizard constantly does push-ups. 

b) Why the porcupine has quills. 

c) Why the snake has no legs. 

d) Why ^he giraffe has a long neck. 

e) Why the chicken does not fly. ' , 



. -A 
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QUICK PIDGIN GRAMMAR REFERENCE 



I gubjeqt Pronouns ' ^ 
Singular 
a a I 
yu « you 
i = he, she, it 



Plural 

wi a we 
wunas you 
de, *dem » they 



II Possessive Pronouns 



Singular 
ma = my 
I' ya = your 

i = his, her; its 



Plural 
wi » our 
wuna =» your 
dem « their 



III Object Pronouns 
Singular 



mi « me 

yu = you • ' 

i = him, her (persons, animals) 
am = it (thin^, places) 



IV Relative or Connecting Pronouns 

We (followed at some point 
in the sentence by the 
appropriate accompanying 
pronoun: i,am,etc.) 



Plural 
wi « us 
wuna = your 



V Verb tenses and the i r markers 
Present Continuous 

* 

Habitual 



dem » them (persons, animals 
dem = them (things, 
places) 



who 

whose 

whom 

which 

that 

for which 
of which 

'e.tc 



- A de kam 

- A de kam ( evride • ) 



I I 111 iigiaiipi^i 
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Future 

Imperative (I) 



Imperative (II) 



Unspecified Past 



A go kam 

♦ 

>am! 

I 

Wuna kam! 
-Mek wuna k£un 
-A don kam 



, (negative : A noba kam) 
Specified or Simple Past -A bin kam ^ 
Simple Conditional -If a get moni, a go kam 

Hypothetical Conditional-If a bin get moni; a fo kam 



Complex tenses 



Futurie Continuous 
Past Continuous 
Future Perfect 

V 

Past Perfect 



- A go de kam 

- A bin de kam 

- A go don kam 

- A bin don kam 



Hypothetical Conditional- If a bin ^on get moni, a fo don kam 
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PAYNAPUL 

;■ . ' 

Agsiqnement : Below is a list of common Pidgin proverbs. 

• Find out what they mean 

■ . f ' ■ 

l/Trobul no de rii> bel. 

2. Mbonga bin tel njanga. se wl go mitop fo ,p«it *sup. 

3. Wan ban no <^ tay bondru. *■ 
* 4. Dayman no de fye berigron. 

5. Arata no de mek nyanga , fo pusi i do mot. ^ 

6. Sofli sofli kach monki. 

7. Man no day^ man no rotin, • 

8. Eni wata de kwench faya^ 

9. Wata go lif ston. 

• ' . , % 

10. (Tok f o mot no bi kago fo hed. 

11. De no bi wan 
,12. Hu bon dog? 

13. Tiko drink, Kumba droirk. 

14. ^^en yu w^h han, yu chop witi chif. 

15. Man we i aks, no fit frobay. 

16. Man we i get mot, no fit mis rot. 

17. Adaman tin no put ay. 

■ ♦ 

18. A gi asha kari Kenja. 




19. Moni no bi sansan. 

20. Du mi a du yu, god no go veks. 

21 . Monki wok, babun chop. 

22. Ay no de shut bif. 
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23.- Gron bif ho de f oget i ,ol haus. 
2k, K^i man day, koni man' beri am. 

25. Mafi fsMl no fit hala^ fo ala man i ton. 

26. Gron bif no fit dig hoi fo wata. 

27. Nan we i ben i biabia, na i go bye simel. 

28. Hye fo bye, tok fo de, no had^o mek wahala. 

29. K£ntri 8itik;:%abi ton kontri fufu. ' 

30. Tori bin fayn, tiftaan laf fo banda/ 
31 • Pik^ fo haus pas kwobo' fo kwa, 

32^u fit kot ^ fut trove am if pikin shit fo de? 
33. Man n6 de kari wata fo basket, 

■ ? 

3U, Hori hori brok trosa, 

■ ■ ^■ 

35. Wakaman no de tori, 

36. Trenja no de kuk kanda, - ^ 

37. Gut fren pad bad broda. ' 

■ 

38. Ayon sabi kC>t ayon.^ ■ 
39.. De de go, kwacha djs trog.' 

1»0. Jam pas day, monki chop pepe, kol am se njakatu. 
^1. Sup i, svit, na ma jnoni mek am, 
^2. Rod fo go Legos i izi, bet^ fo^kam' bak na waya, 
^S. Bele no get Sonde, • 

Dayman lioba hongri, 
1*5. Wen han de rob fut> fut tu de rob hfm. 
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46. Sena no bl.daso £o wan man. * , 
4^. Smol no bl 8ik-o. 

48. bu gud ton bad.^ 

49. Mo1;o no fit waka fo Icwata rot* 

> . 

50. No wok we 1 big pas man. 
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